Forgiveness in the New Testament

A. &moAbw

1.

Defined:

Bauer, Gingrich & Danker:
amoAbw

1. set free, release, pardon

2. let go, send away, dimiss
a. divorce, send away
b. dismiss, send away

3. middle go away

Louw & Nida:
AamoAbw
a. dismiss 15.43 [L&N...1266]

15.43: &moAVw {a}; &dinut {a}: to cause (or permit) a person or
persons to leave a particular location - “to let go away, to dismiss.'
{Footnote 8168} A&moAVbw {a}: &mdéAuvcov Tolg OxAoug ‘let the
people leave' or ‘dismiss the crowds' #Matt 14:15. &dinut {a}: T6Te
Adeig ToOg OxAoug ‘then having dismissed the crowds' #Matt 13:36.

b. send 15.66 [L&N...1289]

15.66: méunw {a}; dnooTéAAw {a}; &moAVw {b}: to cause someone
to depart for a particular purpose - ‘to send.' méumw {a}: €80k¢e . . .
gxAeEopévoug Gvdpag £ adTdv mépdar €ig S AvTidxetav o0V TH
IModA® kai BapvaBd ‘decided ... to choose some men from the
group and send them to Antioch with Paul and Barnabas' #Acts 15:22;
EAmiCw 8¢ &v kupl® “Inood Twpdbeov Taxéwg méppor Opiv ‘1
trust in the Lord Jesus that I will be able to send Timothy to you soon'
#Phil 2:19. &mooTéAw {a}: &moaTéAAel 800 TGV padNTOV AOTOD
‘he sends two of his disciples' #Mark 11:1; &méoTelAév pe . ..
edayyeAifeabat "he sent me ... to tell the good news' #1Cor 1:17.
&moAUw {b}: oi piv odv &moAuvBévTec kaTHABov £ig *AvTidxelav

‘then those who were sent arrived in Antioch' #Acts 15:30.
c. set free "37.127 [L&N...3647]

37.127: Mw {b}; &moAbw {c}; dmaAddoow: to release from control, to
set free (highly generic meaning applicable to a wide variety of
circumstances, including confinement, political domination, sin,
sickness) - ‘to release, to set free.' {Footnote 8516} Adw {b}: o0k Ede1
AuBfivar &mo 100 Seopod TouTou TH NuéPd TOO caPfdTou
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“should she not be freed from this bond on the Sabbath' #Luke 13:16.
In a number of languages there are problems with a somewhat literal
translation of AuOfjvar &md 100 Seopod TouTOUL in #Luke 13:16
since the expression is highly figurative. The reference, of course, is to
the woman's condition as a cripple. Furthermore, it may not make
sense to speak of "Satan binding' such a person, as in the first part of
verse 16. In a number of languages, therefore, one may speak of “Satan
causing the woman to be a cripple,' and then in the latter part of verse
16, one may speak of ‘causing a person no longer to be a cripple.'
&moAdbw {c}: moudedoag odv adTov &moAbow I will have him
whipped and released' #Luke 23:22. dmaAAdoow: kai AmaAAdED
ToGToug, 6oot GABG BavdTou Si1d mavTdg Tod LRjv Evoxol Roav
douvAsiac ‘and set free those who were slaves all their lives because of
their fear of death' #Hebr 2:15.

d. divorce 34.78 [L&N...3418]
34.78: &dinut {e}; xwpilw {b}; dmoAdw {d}; Aboig, €wg f: to
dissolve the marriage bond - ‘to divorce, to separate.” &pinut {e}:
dvdpa yuvadika pn &diévar ... pn adptéTw TOV EvSpa ‘a husband
must not divorce his wife ... and a wife must not divorce her husband'
#1Cor 7:11, 13. xwpiCw {b}: €1 8¢ 6 &moaTog ywpileTar,
xwp1€abw ‘if the one who is not a believer wishes to separate, let
him separate' #1Cor 7:15. &moAdw {d}: d¢ av &moAdon ThVv
yuvdika adTod, 86Tw adTij dmooTdailov ‘anyone who divorces his
wife must give her a written notice of divorce' #Matt 5:31. Abo1g:
8édeaar yuvaukif pr EriTer Adowv “do you have a wife? Then do
not try to get a divorce' #1Cor 7:27. Expressions for divorce are often
based on terms meaning literally “to send away,' "to separate from,' or
“to leave one another.' However, in a number of languages idiomatic
expressions are employed, for example ‘to send him off with his
clothes,' 'to untie the knot between them,' or "to throw away her
hearthstones.' Some persons have attempted to make an important
distinction between &¢inut in #1Cor 7:11 , 13 and ywpilw in #1Cor
7:15 on the assumption that &¢pinut implies legal divorce, while
xwpiCw only relates to separation. Such a distinction, however, seems
to be quite artificial.

e. forgive 40.8 [L&N...3750]
40.8: ddinut {f}; Gdeoig {a}, ewg f; dmoAbw {e}: to remove the
guilt resulting from wrongdoing - “to pardon, to forgive, forgiveness.'
adpinui {f}: Goeg fHuiv Ta ddeiAfuaTa fuev forgive us the wrongs
that we have done' #Matt 6:12. &deaig {a}: 70 dipd pou ... 1O
mepl MOAADV Ekxuvvopevov eig &deolv auopTidv ‘my blood ...
which is poured out for many for the forgiveness of sins' #Matt 26:28.
amoAVw {e}: &moAVeTe, xai amoAuOnoeade ‘forgive and you will be
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forgiven (by God)' #Luke 6:37. It is extremely important to note that
the focus in the meanings of a&¢inut {f}, &peoig {a}, and &moAdw
{e} 1s upon the guilt of the wrongdoer and not upon the wrongdoing
itself. The event of wrongdoing is not undone, but the guilt resulting
from such an event is pardoned. To forgive, therefore, means
essentially to remove the guilt resulting from wrongdoing. Some
languages make a clear distinction between guilt and sin, and terms for
forgiveness are therefore related to guilt and not to the wrongdoing.
Therefore, "to forgive sins' is literally "to forgive guilt.' Though terms
for “forgiveness' are often literally "to wipe out,' to blot out,' or “to do
away with,' it is obviously not possible to blot out or to wipe out an
event, but it is possible to remove or obliterate the guilt.

Thaver's Greek Dictionary:

630 apoluo {ap-ol-00'-0}
from 575 and 3089;; v

AV -release 17, put away 14, send away 13, let go 13, set at liberty 2, let
depart 2, dismiss 2, misc 6; 69

1) to set free
2) to let go, dismiss, (to detain no longer)

2a) a petitioner to whom liberty to depart is given by a decisive
answer

2b) to bid depart, send away
3) to let go free, release

3a) a captive i.e. to loose his bonds and bid him depart, to give him
liberty to depart

3b) to acquit one accused of a crime and set him at liberty
3¢) indulgently to grant a prisoner leave to depart

3d) to release a debtor, i.e. not to press one's claim against him, to
remit his debt

4) used of divorce, to dismiss from the house, to repudiate. The wife of
a Greek or Roman may divorce her husband.

5) to send one's self away, to depart
575 apo {apo'}
a primary particle;; preposition
AV - from 392, of 129, out of 48, for 10, off 10, by 9, at 9, in 6, since +
3739 5, on 5, not tr. 15, misc. 31; 669

1) of separation

l1a) of local separation, after verbs of motion from a place i.e. of
departing, of fleeing, ...

1b) of separation of a part from the whole

Forgiveness in the New Testament - Page 3



1b1) where of a whole some part is taken

Ic) of any kind of separation of one thing from another by which
the union or fellowship of the two is destroyed

1d) of a state of separation, that is of distance
1d1) physical, of distance of place
1d2) temporal, of distance of time

2) of origin
2a) of the place whence anything is, comes, befalls, is taken
2b) of origin of a cause
3089 luo {loo'-0}
aroot word; TDNT - 2:60 & 4:328,543; v

AV -loose 27, break 5, unloose 3, destroy 2, dissolve 2, put off 1, melt 1,
break up 1, break down 1; 43

1) to loose any person (or thing) tied or fastened
l1a) bandages of the feet, the shoes,

1b) of a husband and wife joined together by the bond of
matrimony

Ic) of a single man, whether he has already had a wife or has not
yet married

2) to loose one bound, i.e. to unbind, release from bonds, set free
2a) of one bound up (swathed in bandages)
2b) bound with chains (a prisoner), discharge from prison, let go

3) to loosen, undo, dissolve, anything bound, tied, or compacted
together

3a) an assembly, i.e. to dismiss, break up
3b) laws, as having a binding force, are likened to bonds
3¢) to annul, subvert

3d) to do away with, to deprive of authority, whether by precept or
act

3e) to declare unlawful

3f) to loose what is compacted or built together, to break up,
demolish, destroy

3g) to dissolve something coherent into parts, to destroy
3h) metaph., to overthrow, to do away with
United Bible Societies Greek New Testament Dictionary:

amoAVw release, set free; send away, send off; divorce; forgive; midd. leave
#Ac 28:25
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2. Occurences (66 times in 61 verses):

a. dismiss

(Acts 19:40-41 NNAS) "For indeed we are in danger of being accused of a
riot in connection with today's events, since there is no real cause for it, and in
this connection we will be unable to account for this disorderly gathering."
{41} After saying this he dismissed the assembly.

(Acts 19:40 GNT) xal yap kivduvelopev Eykaieiobat oTdoewg mePl
Thg onfuepov, pundevodg aitiov mdpyxovtog mepi 00 [00] Suvnadpeda
amodolvar Adyov mepl THig ouoTPodfic TaTNG. kai TaDTA €iMWV
anéAugev Ty EkkAnoiav.

b. send (away)

(Matthew 1:19 NNAS) And Joseph her husband, being a righteous man and
not wanting to disgrace her, planned to send her away secretly.
(Matthew 1:19 GNT) "lwond 8¢ 6 &vnp adThg, dikaiog wv kai pn
0éAwv adTnv detypatioat, EBouAndn Adbpa dmoAboar adThyv.
(Matthew 14:15 NNAS) When it was evening, the disciples came to Him and
said, "This place is desolate and the hour is already late; so send the crowds
away, that they may go into the villages and buy food for themselves."
(Matthew 14:15 GNT) *Oyiog 8¢ yevopévng mpoofiAbov adTd ol
padnToi AéyovTeg® €pnuég EoTiv O TOMOG Kai 1) wpa fidn
mopfAOev: &méAugov Toug xAoug, Tva ameABOvTeG €ig TAG KWHOG
dyopdowotlv EauTolg Bpwpara.
(Matthew 14:22-23 NNAS) Immediately He made the disciples get into the
boat and go ahead of Him to the other side, while He sent the crowds away.
{23} After He had sent the crowds away, He went up on the mountain by
Himself to pray; and when it was evening, He was there alone.
(Matthew 14:22-23 GNT) Kai €00éwg fvdykacev ToOg pabnTag
EuBfivar €ig 70 mAoiov kol mpodyetv adTOV gig TO mépav, Ewg 00
dmoAvon Toug 8xAoug. {23} kal &moAvoag Tovg SxAoug AvéPn €ig
10 8pog xat’ 1diav mpooedEacbar. dPiag 8¢ yevopévng pévog fv
EKEL.
(Matthew 15:23 NNAS) But He did not answer her a word. And His disciples
came and implored Him, saying, "Send her away, because she keeps shouting
at us."

(Matthew 15:23 GNT) 6 8¢ o0k amekpiOn adTi Adyov. kai
TMPooeABSVTEG ol padnTai adTod ApwTouy AVTOV AEYyOVTEG:
améAvoov adTrv, 6TL kpdCel Emabev HudVv.
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(Matthew 15:32 NNAS) And Jesus called His disciples to Him, and said, "I
feel compassion for the people, because they have remained with Me now
three days and have nothing to eat; and I do not want to send them away
hungry, for they might faint on the way."

(Matthew 15:32 GNT) ‘O 8¢ *Inoo0g mPOOKOAETAUEVOG TOUG
HabnTag adTOD eimev: omAayxviGopan Emi TOV ExAov, &t fidn
Nuépat Tpeig Mpoopévouaiv pot kai odk €xouotv Ti ¢pdywotlv: kai
amoAboar adToug VAoTelg 00 BéAw, unmoTe EkALOGOLY Ev TT 08.
(Matthew 15:39 NNAS) And sending away the crowds, Jesus got into the
boat and came to the region of Magadan.
(Matthew 15:39 GNT) Kai &moAboog ToUg OxAoug EVEPTM gig TO
mAoiov kal AAOev elg T& Epra Mayaddv.
(Mark 6:36 NNAS) send them away so that they may go into the surrounding
countryside and villages and buy themselves something to eat."
(Mark 6:36 GNT) &méAvgov adToulg, iva ameA0évTeg €l ToOg KUKAW
&ypoug xal kwpag &yopdowaiv EauToig Ti ddywatv.
(Mark 6:45 NNAS) Immediately Jesus made His disciples get into the boat
and go ahead of Him to the other side to Bethsaida, while He Himself was
sending the crowd away.
(Mark 6:45 GNT) Kai €080¢ fjvaykooev Tovg padnrdg adTod
gupfivar €ig 1O MAolov kai mMpodyelv €ig TO Mépav MPOG
Bn0oaiddv, £wg adTog &moAlel TOV BxAov.
(Mark 8:3 NNAS) If I send them away hungry to their homes, they will faint
on the way; and some of them have come from a great distance."

(Mark 8:3 GNT) kai Z&v &moAdow adTolg VAOTELG €1 oikov adTGv,
gxAuOfRoovTal &v T 68G" xai Tiveg adTOV &mo pokpdOev HKaolv.
(Mark 8:9 NNAS) About four thousand were there; and He sent them away.
(Mark 8:9 GNT) filcav 8¢ t¢ TeTpakioyiAtol. kai &méAvoev adTolG.
(Luke 8:38 NNAS) But the man from whom the demons had gone out was
begging Him that he might accompany Him; but He sent him away, saying,
(Luke 8:38 GNT) £8€iTo 8¢ adTod 6 &vijp &’ 00 EEeAnAlOel T&
Sapdvia glvar oOv adT@" &méAugev 8¢ adTOV Aéywv:
(Luke 9:12 NNAS) Now the day was ending, and the twelve came and said to
Him, "Send the crowd away, that they may go into the surrounding villages

and countryside and find lodging and get something to eat; for here we are in a
desolate place."

(Luke 9:12 GNT) “H 8¢ fuépa fp&aTo kAivelv: mpooeABovTeg 8¢ ot
Suwdeka eimav adT@" &mbéAvoov TOv ExAov, Tva mopeuBévTeg €lg
TAG KUKAW kwpag kai &ypovg kaToAbowoty kol e6pwotv
gmaoiTiopdv, 611 KOS Ev Eprpuw TéTMW Eopév.
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(Luke 14:4 NNAS) But they kept silent. And He took hold of him and healed
him, and sent him away.

(Luke 14:4 GNT) ot 8¢ fovxacav. kai EémAaBouevog idoarto adTovV
Kai &méAuoev.

(Acts 13:3 NNAS) Then, when they had fasted and prayed and laid their
hands on them, they sent them away.

(Acts 13:3 GNT) T6Te vnoTteboavTeg Kai MPOoeLEGUEVOL Kal
EmOévTeg TAg XEipag adTolg GméAvoay.
(Acts 15:30 NNAS) So when they were sent away, they went down to
Antioch; and having gathered the congregation together, they delivered the
letter.

(Acts 15:30 GNT) Ot pév odv &moAuBévTeg xaThABov €ig
“AvTioxelayv, kai ouvayayovteg TO TMAT0og EmEdwkav TV
EMOTOANV.
(Acts 15:33 NNAS) After they had spent time there, they were sent away
from the brethren in peace to those who had sent them out.

(Acts 15:33 GNT) motoavTeg 8¢ xpovov AmeAbOnoav pet’ €ipnvng
amd TOV &deAddV MPOg Toug AmooTeiAavTag adToug.
C. set free
(Matthew 18:27 NNAS) "And the lord of that slave felt compassion and
released him and forgave him the debt.

(Matthew 18:27 GNT) omAayxvioBeig 8¢ 6 kUplog ToD SovAou
gxeivou &méAvagev adTOV Kal TO Sdvelov AdTikev aOTH.

(Matthew 27:15 NNAS) Now at the feast the governor was accustomed to
release for the people any one prisoner whom they wanted.
(Matthew 27:15 GNT) Kata 8¢ €opTrv €ltiBet 0 fyepddv &moAdery
éva T 8xAw Séauiov Ov HOeAov.
(Matthew 27:17 NNAS) So when the people gathered together, Pilate said to

them, "Whom do you want me to release for you? Barabbas, or Jesus who is
called Christ?"

(Matthew 27:17 GNT) cuvnypévwv odv adT@v eimev adToig 6
MAaTog Tiva 0éAeTe &moAbow Opiv, 1incodv Tov] BapaBBav n
"Inoolv TOV Aeydpevov xploTov;
(Matthew 27:21 NNAS) But the governor said to them, "Which of the two do
you want me to release for you?" And they said, "Barabbas."

(Matthew 27:21 GNT) &mokp10eig 8¢ 6 flyepdv eimev adToig" Tiva
0éAeTe &md TOV SVo &moAbow Opiv; ot 8¢ eimav: TOvV BapafPav.
(Matthew 27:26 NNAS) Then he released Barabbas for them; but after having

Jesus scourged, he handed Him over to be crucified.
(Matthew 27:26 GNT) 1é7e &mnéAvoev adToig TOv Bapoffav, Tov 6
"Inoodv ¢ppayeAddoag mapédwkev {va oTaupwyj.
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(Mark 15:6 NNAS) Now at the feast he used to release for them any one
prisoner whom they requested.
(Mark 15:6 GNT) Kata 8¢ €opTriv &méAvev adToig éva Séoptov Ov
TP TOOVTO.
(Mark 15:9 NNAS) Pilate answered them, saying, "Do you want me to release
for you the King of the Jews?"
(Mark 15:9 GNT) 6 8¢ ITiAatog &mekpibn adToig Aéywv: O€éAeTe
dmoAbow Opiv TOv PaciAéa Tav lovdaiwv;
(Mark 15:11 NNAS) But the chief priests stirred up the crowd to ask him to
release Barabbas for them instead.
(Mark 15:11 GNT) ot 8¢ dpxiepeic dvéoeioav TOV dxAov {va pdAiov
TOov Bopofpav amoAdoy adTolg.

(Mark 15:15 NNAS) Wishing to satisty the crowd, Pilate released Barabbas
for them, and after having Jesus scourged, he handed Him over to be crucified.
(Mark 15:15 GNT) O 8¢ ITiAaTtog BouAduevog 7@ SxAw TO 1kavOV

molfjoat &méAvagev adTolg TOV BapafBav, kai mopédwkev TOV
"Inoodv ¢ppayeAddoag Tva oTowpw.
(Luke 23:16-18 NNAS) "Therefore I will punish Him and release Him." {17}
[Now he was obliged to release to them at the feast one prisoner.] {18} But

they cried out all together, saying, "Away with this man, and release for us
Barabbas!"

(Luke 23:16 GNT) maudeboag odv adToV &moAbow.

(Luke 23:18 GNT) * Avékpayov 8¢ moumAnOel AéyovTeg: aipe ToOTOV,
améAvoov &¢ fuiv Tov Bapafpav:

(Luke 23:20 NNAS) Pilate, wanting to release Jesus, addressed them again,
(Luke 23:20 GNT) médAwv 8¢ 6 ITiAdTog mpooepivnoev adToig 0éAwv
a&moAboat Tov ’Inoolv.

(Luke 23:22 NNAS) And he said to them the third time, "Why, what evil has

this man done? I have found in Him no guilt demanding death; therefore I will

punish Him and release Him."
(Luke 23:22 GNT) 6 8¢ TpiTov elmev mpdg avTolg: Ti ydp kakdv
gmoinoev o0Tog; 008tV aiTiov BavdTou ebpov Ev adT®" maudeboag
o0v adTov &moAlow.

(Luke 23:25 NNAS) And he released the man they were asking for who had

been thrown into prison for insurrection and murder, but he delivered Jesus to

their will.

(Luke 23:25 GNT) &méAvoey 8¢ TOV 81d oTdolv kai ¢povov
BePAnuévov eig duAaknv Ov fTodvVTO, TOV 8¢ “Inoodv mapédwkev
T® OeAfuaTtt adTOV.
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(Luke 2:29 NNAS) "Now Lord, You are releasing Your bond-servant to
depart in peace, According to Your word;

(Luke 2:29 GNT) vOv &moAlelg TOv 800AGv gou, éomoTa, KOTA TO
pfAua oov &v eipnvry
(Luke 13:12 NNAS) When Jesus saw her, He called her over and said to her,
"Woman, you are freed from your sickness."
(Luke 13:12 GNT) 18wv 8¢ adTrv 6 “Inoodg mpooedwvnaev kai
gimev aOTH" yovai, &moAéAvoar Thg dobeveiog oov,
(John 18:39 NNAS) "But you have a custom that I release someone for you at
the Passover; do you wish then that I release for you the King of the Jews?"

(John 18:39 GNT) £oT1v 8¢ cuvrifeia Oiv {va €va dmoAdow Ol &v
T) mdoxa: BovAeaBe odv &moAbow UOiv TOV BaciAéa TOV
*Tovdaiwv;
(John 19:10 NNAS) So Pilate said" to Him, "You do not speak to me? Do
You not know that I have authority to release You, and I have authority to
crucify You?"
(John 19:10 GNT) Aéyel odv adT® 6 ITiAdTOG £pol ob AaAgig; odk
oi8ac &1 tEovoiav Exw &moAdoai ot xal EEouaiav ¥xw oTavpdoai
o€;
(John 19:12 NNAS) As a result of this Pilate made efforts to release Him, but
the Jews cried out saying, "If you release this Man, you are no friend of
Caesar; everyone who makes himself out to be a king opposes Caesar."

(John 19:12 GNT) &k To0ToUL O ITiAGTOog ECNTEL &moADoar adToV: ol
8¢ *lovdadiol Exkpaldyaoav AéyovTeg: Eav ToDTOV &moAdong, o0k &l
¢iAog Tob Kaioopog: mag 6 Pacidéa EauTov MOLdV AVTIAEYEL TG
Kaioopt.

(Acts 3:13 NNAS) "The God of Abraham, Isaac and Jacob, the God of our

fathers, has glorified His servant Jesus, the one whom you delivered and

disowned in the presence of Pilate, when he had decided to release Him.
(Acts 3:13 GNT) 6 0edg * ABpadu kai [0 0edg] *loadk kai [0 0goc]
"lakép, 6 0edg TOV MaTépwy MUV, E88Eacev TOV maida adTOD
Inoolv Ov OpElg pév mopedikate kai fPVHOaoOe KaTd TPOCWTOV
ITiAGToU, KpivavTog Ekeivou EmOALELY

(Acts 4:21 NNAS) When they had threatened them further, they let them go

(finding no basis on which to punish them) on account of the people, because
they were all glorifying God for what had happened;

(Acts 4:21 GNT) ot 6¢ mpooameiAnoduevol &méAvgav adTolg, undév
ebplokovTeg TO MHG KOAdowvTal adTolg, S§1d TOV Aadv, OTL TTAVTEG
£86EaCov TOV Bedv EMl TG yeyovoTL
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(Acts 4:23 NNAS) When they had been released, they went to their own
companions and reported all that the chief priests and the elders had said to
them.

(Acts 4:23 GNT) * AmoAu@évTteg 8¢ HABov mpdg Tolg idioug kai
amyyetdav 6oa mpdg adToug ol dpxlepEig kai ol mpeaBUTepOL
glmav.
(Acts 5:40 NNAS) They took his advice; and after calling the apostles in, they
flogged them and ordered them not to speak in the name of Jesus, and then
released them.
(Acts 5:40 GNT) kai mpookadeaduevol Toug AmooTOAOLG SelpavTeg
mapnyyetAav pn AcAEly Em TG OvopaTt ToL “Inocod kai &méAvgav.
(Acts 16:35-36 NNAS) Now when day came, the chief magistrates sent their
policemen, saying, "Release those men." {36} And the jailer reported these

words to Paul, saying, "The chief magistrates have sent to_release you.
Therefore come out now and go in peace."

(Acts 16:35 GNT) “Hpépag 8¢ yevopévng améoTeidav ot aTpaTnyol
ToUg poafdovxoug AéyovTeg: dméAugov Tolg &vBpuimoug Ekeivoug.
{36} amyyeidev 8¢ O deapodvrag Tovg Adyoug [TovToug] TPAg TOV
[adlov 611 dméoTaikav ol oTparnyol {va &moAudfjTe: vOv odv
EEeNBOVTEG TopeVeaBe Ev glpnv.
(Acts 17:9 NNAS) And when they had received a pledge from Jason and the
others, they released them.
(Acts 17:9 GNT) kai AafdévTeg TO ikavov mapd 1ol *Idoovog kai
TOV Aotmdv &méAvcav adToUG.

(Acts 23:22 NNAS) So the commander let the young man go, instructing him,
"Tell no one that you have notified me of these things."

(Acts 23:22 GNT) 6 pév oOv x1Aiapyoc &méAvoe TOV veaviokov
mapayyeiAog pndevi ékAaAfjoar 6TL ToOTa Eveddvioag mPOG He.
(Acts 26:32 NNAS) And Agrippa said to Festus, "This man might have been

set free if he had not appealed to Caesar."
(Acts 26:32 GNT) * Aypinmag 8¢ 7 ®rjoTw £¢n° &moAeAbobau
EdGvaTo 6 &vBpwmog 00Tog €l un EmekéxAnTo Kaicopa.
(Acts 28:18 NNAS) "And when they had examined me, they were willing to
release me because there was no ground for putting me to death.
(Acts 28:18 GNT) oiTiveg &voxpivavTég pe ZBodAovTo &moAboor S1&
TO pndepiav aitiav Bavdarou Omdpxewv v Epol.
(Hebrews 13:23 NNAS) Take notice that our brother Timothy has been
released, with whom, if he comes soon, I will see you.

(Hebrews 13:23 GNT) I'iviiokeTe TOV A8eAPOV Tuwv Tipudbeov
&moAeAvpévov, ped’ o0 Edv Tdxtov EpxnTotl 8Yopar Opag.
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d. divorce
(Matthew 5:31 NNAS) "It was said, ' WHOEVER SENDS HIS WIFE
AWAY, LET HIM GIVE HER A CERTIFICATE OF DIVORCE';
(Matthew 5:31 GNT) *Eppéfn 8¢ dg av &moAdon Trv yuvdika
adT00, 86Tw AOTH &mooTdotov.

(Matthew 5:32 NNAS) but I say to you that everyone who divorces his wife,
except for the reason of unchastity, makes her commit adultery; and whoever
marries a divorced woman commits adultery.

(Matthew 5:32 GNT) &y 8¢ Aéyw Opiv 6Tt mMOG 6 &moAbwv TNV

yuvdika adTod mapekTog Adyou mopveiag molel adTnyv

potxevBijval, kai 0g &av &moAeAuvpévnv yopnorn, potxarat.
(Matthew 19:3 NNAS) Some Pharisees came to Jesus, testing Him and
asking, "Is it lawful for a man to divorce his wife for any reason at all?"

(Matthew 19:3 GNT) Kai mpoofjiAfov adT® Paprodiot meipdlovTeg

adToV kai AéyovTeg: €l €EeoTiv &vBpumw &moAdDoal Tryv yuvaika

adT00 KaTa maoav oiTiav;
(Matthew 19:7-9 NNAS) They said” to Him, "Why then did Moses command
to GIVE HER A CERTIFICATE OF DIVORCE AND SEND her AWAY?"
{8} He said”" to them, "Because of your hardness of heart Moses permitted
you to divorce your wives; but from the beginning it has not been this way.
{9} "And I say to you, whoever divorces his wife, except for immorality, and
marries another woman commits adultery."

(Matthew 19:7 GNT) Aéyouorv adT®" T{ 00v Mwiofig &veTeidato
do0var BipAiov amooTaciov kail &moAdoor [adTAV]; {8} Aéyet
avTolg 6Tt Mwiofig mpog TRV okAnpokopdiav OPGV EMéTpePev
Opiv &moAboal Tag yuvoikag Opdv, am’ dpxig 8¢ od yéyovev
o6Twg. {9} Aéyw 8¢ Opiv 611 dg av &moAdon TRV yuvdika aOTOD i
gmi mopveia kai yaunon GAAnV poixaTat.

(Mark 10:2 NNAS) Some Pharisees came up to Jesus, testing Him, and began

to question Him whether it was lawful for a man to divorce a wife.

(Mark 10:2 GNT) Kai mpooeA@dvTeg @apiodiol EmmpuiTwv adTOV €l
EEeoTiv Avdpl yuvaika &moAdoat, melpdLovTeg adTOV.
(Mark 10:4 NNAS) They said, "Moses permitted a man TO WRITE A
CERTIFICATE OF DIVORCE AND SEND her AWAY."

(Mark 10:4 GNT) ol 8¢ eimav: émétpePev Mwiafic BipAiov
amooTtaciov ypapar kail &moAdoat.
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(Mark 10:11-12 NNAS) And He said” to them, "Whoever divorces his wife
and marries another woman commits adultery against her; {12} and if she
herself divorces her husband and marries another man, she is committing
adultery."

(Mark 10:11-12 GNT) kai Aéyer adToig" Og v &moAbom Thv yuvoika
adToD kai yapnon EAAnvV poirxarol Em’ adTrv: {12} kal &dv avTn)
amoAboaga Tov &vépa adTrig yopunon &AAov porxarat.
(Luke 16:18 NNAS) "Everyone who divorces his wife and marries another
commits adultery, and he who marries one who is divorced from a husband
commits adultery.
(Luke 16:18 GNT) ITag 6 &moAbwv Trv yuvdika adTod Kol yaudv
ETépav poixevet, kal 6 amoAeAvpévny Amo &vpog yaudv potxevet.
e. forgive
(Luke 6:37 NNAS) "Do not judge, and you will not be judged; and do not
condemn, and you will not be condemned; pardon, and you will be pardoned.

(Luke 6:37 GNT) Kai pr| kpiveTe, kai 00 pn kplOfiTe: kai pn
KaTadikdCeTe, kai o0 pr katadikoodfTe. dmoAVeTe, Kai
amoAuvOnoeabde-

(middle) leave

(Acts 28:25 NNAS) And when they did not agree with one another, they
began leaving after Paul had spoken one parting word, "The Holy Spirit
rightly spoke through Isaiah the prophet to your fathers,
(Acts 28:25 GNT) dolpdwvol 8¢ dvteg mpog AAARAoug &meAVOVTO
gimévtog Tod INavdou pripa €v, 6Tt KOAWG TO Tvedpa TO dytov
gAdAnoev 81a *Hodiou 100 mpodriTou mMpog Toug maTépag OpdV
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B. &¢eoig

1.

Defined:

Bauer, Gingrich & Danker:

doeorg

1. release from captivity

2. pardon, cancellation of an obligation, a punishment, or guilt
Louw & Nida:

ddeotg

, EWG

a. pardon 40.8 [L&N...3750]

40.8: ddinut {f}; Gdeoig {a}, ewg f; dmoAbw {e}: to remove the
guilt resulting from wrongdoing - “to pardon, to forgive, forgiveness.'
adinue {f}: &deg MUV Ta ddeiAnpaTa fudv forgive us the wrongs
that we have done' #Matt 6:12. &peoic {a}: 7O alpd pou ... TO
mepl MOAADV Ekxuvvopevov eig &deov auopTidv ‘my blood ...
which is poured out for many for the forgiveness of sins' #Matt 26:28.
amoAVw {e}: &moAVeTe, xai amoAuBnoeaBe “forgive and you will be
forgiven (by God)' #Luke 6:37. It is extremely important to note that
the focus in the meanings of &dinu {f}, &deoig {a}, and &moAvw
{e} is upon the guilt of the wrongdoer and not upon the wrongdoing
itself. The event of wrongdoing is not undone, but the guilt resulting
from such an event is pardoned. To forgive, therefore, means
essentially to remove the guilt resulting from wrongdoing. Some
languages make a clear distinction between guilt and sin, and terms for
forgiveness are therefore related to guilt and not to the wrongdoing.
Therefore, "to forgive sins' is literally “to forgive guilt.' Though terms
for “forgiveness' are often literally “to wipe out,' “to blot out,' or to do
away with,' it is obviously not possible to blot out or to wipe out an
event, but it is possible to remove or obliterate the guilt.

b. liberty 37.132 [L&N...3652]

37.132: &¢eorg {b}, ewg f: the process of setting free or liberating -
‘release, liberty.' dméoToAkév pe knpvEatl aixpaAdTolg ddeotv ‘he
has sent me to proclaim liberty to the captives' #Luke 4:18.

Thaver's Greek Dictionary:

859 aphesis {af’-es-is}
from 863; TDNT - 1:509,88; n f

AV - remission 9, forgiveness 6, deliverance 1, liberty 1; 17

1) release from bondage or imprisonment

2) forgiveness or pardon, of sins (letting them go as if they had never
been committed), remission of the penalty

863 (See &dpinut below)
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United Bible Societies Greek New Testament Dictionary:

doeorg, ewg f forgiveness, cancellation (of sins); release (of prisoners)

2. Occurences (17 times in 16 verses):

a. pardon
(All occurences are of God's forgiveness to human beings)
Of sins (opopTia)
(Matthew 26:28 NNAS) for this is My blood of the covenant, which is
poured out for many for forgiveness of sins.
(Matthew 26:28 GNT) T00T0 ydp £0Tiv T aipd pou Thg
S100nkng TO mepl MOAAGV Ekxuvvipevov €ig EPeay GUaPTIGY.
(Mark 1:4 NNAS) John the Baptist appeared in the wilderness preaching a
baptism of repentance for the forgiveness of sins.
(Mark 1:4 GNT) éyéveto “Iwdvvng [6] BanTiCwv &v T1j éprpw kai
KknpVvoowv BanTiopa peTavoiag €ig EPeoty GUOPTIOV.
(Luke 1:77 NNAS) To give to His people the knowledge of salvation By
the forgiveness of their sins,
(Luke 1:77 GNT) 100 dobvat yvdolv owTnpiog 7@ Aad adTod &v
apéoel auapTIRV adTOV,
(Luke 3:3 NNAS) And he came into all the district around the Jordan,
preaching a baptism of repentance for the forgiveness of sins;
(Luke 3:3 GNT) kol §ABev ei¢ maoav [T1v] mepixwpov T0D
"Topddvou knpVvoowv BamTiopa petavoiog €ig &peaiv auapTidyv,
(Luke 24:47 NNAS) and that repentance for forgiveness of sins would be
proclaimed in His name to all the nations, beginning from Jerusalem.
(Luke 24:47 GNT) kai knpux0fvar émi 7@ ovépatt adTod
peTavolav €ig &deav auapTidv €ig mavTa TA €0vn. dpEduevol
amo ’lepovaainu
(Acts 2:38 NNAS) Peter said to them, "Repent, and each of you be
baptized in the name of Jesus Christ for the forgiveness of your sins; and
you will receive the gift of the Holy Spirit.
(Acts 2:38 GNT) INéTpog 8¢ mpog adTolg: peTavonoate, [dpnoiv,]
kai BanTiofnTw €kaotog OPGV émi T® dvépatt “Inocod XpioTod
eig &deav TGV auapTIBY VPGV kai AfpYecde TV dwpedv ToO
ayiov mvedpartog.
(Acts 5:31 NNAS) "He is the one whom God exalted to His right hand as

a Prince and a Savior, to grant repentance to Israel, and forgiveness of
sins.

(Acts 5:31 GNT) To0ToV 0 Be0g dpxnyov kai owThpa GYwoev Ti
8e€1a adToD [T00] SoOvar petdvoiav T4 “lopanA xai dpeotv
QUOPTLOV.

Forgiveness in the New Testament - Page 14



(Acts 10:43 NNAS) "Of Him all the prophets bear witness that through
His name everyone who believes in Him receives forgiveness of sins."
(Acts 10:43 GNT) 1007w TMAvVTEG Ol TMPodfTAL HAPTLPODOLY
ddeory GuopTidv AaBeiv dia To0 dvdépaTtog awToD MAVTA TOV
moTebovTa €i¢ adTOV.
(Acts 13:38 NNAS) "Therefore let it be known to you, brethren, that
through Him forgiveness of sins is proclaimed to you,
(Acts 13:38 GNT) yvwoTdv 0dv EoTw Ojiv, &vdpeg &deAdoi, 8Tt
31a ToUToL VUV &deoig auapTidy kaTayyéAAeTat, [kail &mod
mévTwv OV 00k HBLVHBNTE &V Viuw Mwicéwg dikaiwdfjval,
(Acts 26:18 NNAS) to open their eyes so that they may turn from
darkness to light and from the dominion of Satan to God, that they may
receive forgiveness of sins and an inheritance among those who have been
sanctified by faith in Me.'
(Acts 26:18 GNT) &voigar 0¢p0aApolg adT@V, ToD EmaTpéPat
amo okdTOouG €ig dw¢g kal ThHg &Eouvaiag Tod caTtavd &mi TOV
0edv, T00 Aafeiv adTolg dPeoty GuopTIBY Kai KATjpov &v Toig
fiytaopévolg mioTel TH €ig Epé.
(Colossians 1:14 NNAS) in whom we have redemption, the forgiveness
of sins.
(Colossians 1:14 GNT) &v ¢ Exopev TV &moAdTpwalv, THv
ddeoy TOV GuOPTIOV®
(Hebrews 10:18 NNAS) Now where there is forgiveness of these things,
there is no longer any offering for sin.

(Hebrews 10:18 GNT) 6mou 8¢ &deaig TovTwy, 00KETL TPOTdopd
mepl QuapTiog.

No pardon of an eternal sin

(Mark 3:29 NNAS) but whoever blasphemes against the Holy Spirit never
has forgiveness, but is guilty of an eternal sin"--
(Mark 3:29 GNT) ¢ 8 av PAagdnurion €ig TO mvedpa 1O dylov,
o0k £€xel dpeorv €ig TOV aidva, AAA& €voxdg EoTiv aiwviou
QUAP THHATOG.

Of trespasses (TApATTWHQ)

(Ephesians 1:7 NNAS) In Him we have redemption through His blood,
the forgiveness of our trespasses, according to the riches of His grace

(Ephesians 1:7 GNT) "Ev ¢ ¥xopev Tv &moAbTpwoly d1d ToD
aipatog adTod, TNV &Peolv TOGV MAPATTWHATWY, KATA TO
mAo0TOG THG X&p1TOG QAOTOD
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Absolute

(Hebrews 9:22 NNAS) And according to the Law, one may almost say, all
things are cleansed with blood, and without shedding of blood there is no

forgiveness.
(Hebrews 9:22 GNT) kai oxedov &v aipaTt mavta kabapifeTat
KOTA TOV VOpov kal xwpig aiparekyuoiag od yiveTor dpeaig.
b. liberty
(Luke 4:18 NNAS) "THE SPIRIT OF THE LORD IS UPON ME, BECAUSE
HE ANOINTED ME TO PREACH THE GOSPEL TO THE POOR. HE HAS
SENT ME TO PROCLAIM RELEASE TO THE CAPTIVES, AND
RECOVERY OF SIGHT TO THE BLIND, TO SET FREE THOSE WHO
ARE OPPRESSED,
(Luke 4:18 GNT) mvedpa kupiov &m’ &ué ol eivekev Exploév pe
ebayyeAioaoBol MTwXolg, ATECTAAKEY pe, knpLvEal aixpaAdToLg
ddeorv kal TudpAoic avaPAeiv, dmooTeidar TeBpavopévoug v
adéoer,
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C. apinm

1. Defined:

Bauer, Gingrich & Danker:
adinut
1. let go, send away

a. literally
b. in a legal sense divorce
2. cancel, remit, pardon
3. leave
a. literally
b. figuratively give up, abandon
4. let, let go, tolerate
Louw & Nida:
adinut (pres 2 sg doeig, 1 pl dpiopev, 3 pl &dpiovary, inf ddpiévar, impf 3 sg
Adrev, fut ddpriow, aor &dfixa, impv &deg, 2 pl &deTe, subj &dd, ptc ddeig,
aor pass adp£0Onv, fut pass dpedrjoopar, pf dpéwvTat)
a. dismiss 15.43 [L&N...1266]
15.43: &moAVw {a}; &dinut {a}: to cause (or permit) a person or
persons to leave a particular location - “to let go away, to dismiss.'
{Footnote 8168} A&moAVw {a}: &mdéAuvcov Tolg OxAoug ‘let the
people leave' or ‘dismiss the crowds' #Matt 14:15. &dinut {a}: T6TE
Addeig TOOg OxAoug ‘then having dismissed the crowds' #Matt 13:36.
b. depart from "15.48 [L&N...1271]

15.48: &dinut {b}: to move away from, with the implication of
resulting separation - ‘to leave, to depart from.' {Footnote 8169} o0xi
adnoer Ta EvevrikovTa Evvéad ‘does he not leave the other
ninety-nine?' #Matt 18:12; &¢tikev Trv ’Iovdaiav kail &nfiAbOev
maAv €ig Trv I'aAdaiav ‘he left Judea and departed again for
Galilee' #John 4:3.

c. leave behind 85.45 [L&N...5699]
85.45: &dinut {c}: to let something be put behind in a place - ‘to
leave, to leave behind.' ot 8¢ £00éwg AdpévTeg TA dikTua ‘they
immediately left the nets' #Matt 4:20.

d. leave in a place '85.62 [L&N...5716]
85.62: &dpinut {d}: to permit something to continue in a place - "to let
remain, to leave.' o0 pry &deBf bSe AiBog &mi AiBov here not one
stone will be left on another' #Matt 24:2.
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e. divorce 34.78 [L&N...3418]
34.78: adinut {e}; xwpilw {b}; dmoAdw {d}; Adaig, €wg f: to
dissolve the marriage bond - “to divorce, to separate.” ddpinut {e}:
dvdpa yuvaika pn &diévar ... pn aptéTw TOV Evépa ‘a husband
must not divorce his wife ... and a wife must not divorce her husband'
#1Cor 7:11, 13. xwpiCw {b}: €1 8¢ 6 &moaTog ywpileTa,
xwp1G€abw ‘if the one who is not a believer wishes to separate, let
him separate' #1Cor 7:15. &moAbw {d}: d¢ av &moAdon ThVv
yuvdika adTod, 86Tw adTij dmooTdoiov ‘anyone who divorces his
wife must give her a written notice of divorce' #Matt 5:31. Abo1g:
8édeoan yuvaukif pr Criter Adorv “do you have a wife? Then do
not try to get a divorce' #1Cor 7:27. Expressions for divorce are often
based on terms meaning literally "to send away,' ‘to separate from,' or
“to leave one another.' However, in a number of languages idiomatic
expressions are employed, for example "to send him off with his
clothes,' "to untie the knot between them,' or “to throw away her
hearthstones.' Some persons have attempted to make an important
distinction between &¢inut in #1Cor 7:11 , 13 and ywpilw in #1Cor
7:15 on the assumption that &dinut implies legal divorce, while
xwpiCw only relates to separation. Such a distinction, however, seems
to be quite artificial.

f. forgive 40.8 [L&N...3750]

40.8: adpinut {f}; &deorg {a}, ewg f; dmoAlw {e}: to remove the
guilt resulting from wrongdoing - “to pardon, to forgive, forgiveness.'
adinue {f}: &deg MUV Ta ddeiAnjpaTa Hudv forgive us the wrongs
that we have done' #Matt 6:12. &peoic {a}: 7O alpd pou ... TO
mepl MOAADV Ekxuvvopevov eig &deolv auopTidv ‘my blood ...
which is poured out for many for the forgiveness of sins' #Matt 26:28.
amoAbw {e}: &moAleTe, xai amoAuBnoeabe ‘forgive and you will be
forgiven (by God)' #Luke 6:37. It is extremely important to note that
the focus in the meanings of &dinut {f}, &deoig {a}, and &moAdw
{e} is upon the guilt of the wrongdoer and not upon the wrongdoing
itself. The event of wrongdoing is not undone, but the guilt resulting
from such an event is pardoned. To forgive, therefore, means
essentially to remove the guilt resulting from wrongdoing. Some
languages make a clear distinction between guilt and sin, and terms for
forgiveness are therefore related to guilt and not to the wrongdoing.
Therefore, "to forgive sins' is literally “to forgive guilt.' Though terms
for “forgiveness' are often literally “to wipe out,' “to blot out,' or to do
away with,' it is obviously not possible to blot out or to wipe out an
event, but it is possible to remove or obliterate the guilt.
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g. cancel a debt 57.223 [L&N...4447]

57.223: &dinut {g}; xopiCopaur {c}: to release a person from the
obligation of repaying what is owed - “to cancel a debt, to forgive a
debt.' &pinut {g}: 10 ddverov &dfikev adTG ‘he cancelled his debt
from the loan' #Matt 18:27; maoav THv 0deiAnv &keivnv &dfixd oot
‘I forgave you that entire debt' #Matt 18:32. xapiCopot {c}: un
Exovtwv adTdV dmododval dupoTépolg éxopioaro ‘neither of
them could pay him back, so he cancelled the debts of both' #Luke
7:42.

h. reject 31.63 [L&N...2743]

31.63: dmwbéopan {b} (a figurative extension of meaning of
anwOéopar {a} ‘to push away,' 15.46); 1269 &dinut h: to no longer
pay attention to previous beliefs - “to refuse to listen to, to reject.’
amwOéopar {b}: Exwv mioTiv kai &yadnv ouveidnowv, v Tiveg
dnwaduevol ‘keeping your faith and a clear conscience, which some
have refused to listen to' #1 Tim 1:19. &dinut {h}: &ddévteg v
EVTOAT)V TOD 00D kpaTELTE TNV MOPAdooty Tdv AvOpwmwy
“having rejected the commandment of God, you abide by the tradition
of people' #Mark 7:8.

i. stop (activity) 68.43 [L&N...5112]
68.43: &vinut {c}; adinu {i}; meprarpéw {d}: to stop doing
something, with the implication of complete cessation - ‘to give up, to
stop, to quit.' &vinut {c}: &viévteg TRV A&melAnv ‘stop using threats'
#Ephe 6:9. apinut {i}: Tv ayamnv gov Tryv mpWLTNV Adfikeg ‘you
have stopped loving me (as you did) at first' #Reve 2:4. mepraipéw
{d}: Aowmov mepinpeiTo EATiG MAoQ TOU o®Ledbal Nuog ‘we
finally stopped hoping at all that we would be saved' #Acts 27:20.

J- stop (state) 13.37 [L&N...1008]

13.37: &dinut {j}: to cease, of a state - "to cease, to stop, to leave.' kai
a¢nkev adTRv ‘and (the fever) stopped' or “and (the fever) left her'
#Luke 4:39.

k. allow 13.140 [L&N...1111]

13.140: &¢inu {k}; dmoAeimw {c}: to leave it to someone to do
something, with the implication of distancing oneself from the event -
‘to let, to allow, to leave it to." adinut {k}: ddeg EkBdAw TO kdpdog
&€k ToD 0¢0aApod cou ‘let me take out the speck from your eye'
#Matt 7:4; adpeic v yuvaika “IeCaBed, 1) Aéyovoa EauTnyv
mpodfTLV, kai 618dokel ‘you let the woman Jezebel, who calls
herself a prophetess, teach' #Reve 2:20. &moAeinw {c}: &mei odv
amoAeimeTanl Tivag €10eXBely €ig adTrVv 'since, therefore, it allows
some to enter into it' (referring to ‘rest') #Hebr 4:6.
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1. produce 90.50 [L&N...6346]

90.50: &dinut {1}: a marker of an agent relation with numerable
events, with the implication of something which proceeds from an
agent - ‘to produce, to make, to give.' 0 8¢ Inoodg &deig dwvrnv
peydAnv &Eémvevoev ‘Jesus gave a loud cry and died' or "with a loud
cry, Jesus died' #Mark 15:37.

Thaver's Greek Dictionary:

863 aphiemi {af-ee'-ay-mee}

from 575 and hiemi (to send, an intens. form of eimi, to go); TDNT -

1:509,88; v
AV - leave 52, forgive 47, suffer 14, let 8, forsake 6, let alone 6, misc 13;
146

1) to send away
la) to bid going away or depart
lal) of a husband divorcing his wife
1b) to send forth, yield up, to expire
Ic) to let go, let alone, let be
Icl) to disregard
1c2) to leave, not to discuss now, (a topic)

1c21) of teachers, writers and speakers

1¢3) to omit, neglect
1d) to let go, give up a debt, forgive, to remit
le) to give up, keep no longer
2) to permit, allow, not to hinder, to give up a thing to a person
3) to leave, go way from one
3a) in order to go to another place
3b) to depart from any one

3c¢) to depart from one and leave him to himself so that all mutual
claims are abandoned

3d) to desert wrongfully
3e) to go away leaving something behind
3f) to leave one by not taking him as a companion
3g) to leave on dying, leave behind one
3h) to leave so that what is left may remain, leave remaining
31) abandon, leave destitute
575 (See &moAbw above)
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United Bible Societies Greek New Testament Dictionary:

adinue (pres. 2 sg. &deig, 1 pl. ddiopev, 3 pl. &dpiovory, inf. dprévau;
impf. 3 sg. Adrev; fut. d&drjow; aor. ddfika, impv. &deg, 2 pl. &deTe, subj.
ad®, pte. &deic; aor. pass. ap£0nv; fut. pass. dpedOnoopau; pf. pass. 3 pl.
adéwvTon) cancel, forgive, remit (of sin or debts); allow, let be, tolerate (Gdeg
18wpev Wait! Let us see! or simply Let us see! #Mt 27:49, Mr 15:36 ; leave;
leave behind, forsake, neglect; let go, dismiss, divorce; d0fikev TO mvedpa
he died #Mt 27:50; &. dwvnyv peydAnv give a loud cry #Mr 15:37

2. Occurences (143 times in 132 verses):

a. dismiss

b. depart from
(Matthew 4:11 NNAS) Then the devil left" Him; and behold, angels came
and began to minister to Him.

(Matthew 4:11 GNT) Té1e &dinov adTov 6 didfolog, kai 1800
dyyeAotl mpootiABov kail Sinkévouv adT®.

(Matthew 13:36 NNAS) Then He left the crowds and went into the house.
And His disciples came to Him and said, "Explain to us the parable of the
tares of the field."
(Matthew 13:36 GNT) Té1e &deig Todg ExAoug AABev eig THv
oikiav. kai mpoofiAbov adT® ol padnTai adTod AféyovTeg:
Sraca¢noov fuiv Tiv mapoPoAnyv Tév Cilaviwv Tod dypod.
(Matthew 18:12 NNAS) "What do you think? If any man has a hundred

sheep, and one of them has gone astray, does he not leave the ninety-nine on
the mountains and go and search for the one that is straying?

(Matthew 18:12 GNT) Ti Opiv Sokel; &av yévnTal Tivi avOpumw
gkaTov mpoéPata kai mAavnOf v E€ adTdV, odxl &dnoel TA
gvevikovTa Evvéa Emi T& Opn kai mopevbeig LNTEL TO MAAVWUEVOV;
(Matthew 22:22 NNAS) And hearing this, they were amazed, and leaving
Him, they went away.
(Matthew 22:22 GNT) kai dkoboavTeg E0adpacav, kal apévTeg
adTOV AnfAday.
(Matthew 26:44 NNAS) And He left them again, and went away and prayed a
third time, saying the same thing once more.
(Matthew 26:44 GNT) xal &¢eig adTovg mMAALy ameAbwv mpoonvEaTo
gk TpiTOL TOV AWTOV Adyov €imMwV MAALY.
(Matthew 26:56 NNAS) "But all this has taken place to fulfill the Scriptures
of the prophets." Then all the disciples left Him and fled.
(Matthew 26:56 GNT) To0T0 8¢ GAov yéyovev {va mAnpwOdolv ai
ypaai TGV mpodnTdv. TdTe ol pabnral mavteg dpévreg adTOV
Epuyov.
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(Mark 1:20 NNAS) Immediately He called them; and they left their father

Zebedee in the boat with the hired servants, and went away to follow Him.
(Mark 1:20 GNT) kai €000g ékdAeoev adTolg. kai GPEvTeg TOV
moatépa adTOV Zefeddiov v TG TAOLW PETA TOV HLOOWTOV
amfAbov omiow adTOO.

(Mark 4:36 NNAS) Leaving the crowd, they took™ Him along with them in

the boat, just as He was; and other boats were with Him.

(Mark 4:36 GNT) kai a¢£VTeg TOV ox?\ov napa?\auﬁavoucw adTOV
¢ Av &v TG mAoiw, kai &AAa mAoia fv peT” adTOD.

(Mark 8:13 NNAS) Leaving them, He again embarked and went away to the
other side.
(Mark 8:13 GNT) kai &deig adTolg maAwv &épuPag AmiABev €ig TO
mépav.
(Mark 12:12 NNAS) They were seeking to seize Him, and yet they feared the
people, for they understood that He spoke the parable against them. And so
they left Him and went away.
(Mark 12:12 GNT) Kai & rTouv adTov kpaTtfioat, kai épopfrdnoav
1oV &xAov, Eyvwoav yap 811 mpdg adTodg THV mapaBoAnv eimev.
kol &dpévteg adTOV &mfAbov.
(Mark 13:34 NNAS) "It is like a man away on a journey, who upon leaving
his house and putting his slaves in charge, assigning to each one his task, also
commanded the doorkeeper to stay on the alert.
(Mark 13:34 GNT) Q¢ &vBpwmog &médnuog &deig Trv oikiav adTod
kai 8o0g TOlg SobAoig adTod Trv EEovoiav £kAoTw TO Epyov
adToD kai T® Bupwp® EveTeidaTo Tva ypnyopd.
(Mark 14:50 NNAS) And they all left Him and fled.
(Mark 14:50 GNT) Kai &a¢pévteg adTOV EPuyov TAVTEG.
(John 4:3 NNAS) He left Judea and went away again into Galilee.
(John 4:3 GNT) &¢fixev Tniv Iouvdaiav xai &mijA@ev maALv €ig Tnv
TCoAtAaiay.
(John 16:28 NNAS) "I came forth from the Father and have come into the
world; I am leaving the world again and going to the Father."
(John 16:28 GNT) £¢£fjABov mapd Tod maTpog kai EANAvba gig ToOv
koéopov: mdAty &dinut TOv kéopov kai mopevopatl mMPOG TOV TATEPQ.
(John 16:32 NNAS) "Behold, an hour is coming, and has already come, for

you to be scattered, each to his own home, and to leave Me alone; and yet [ am
not alone, because the Father is with Me.

(John 16:32 GNT) 1800 EpxeTau wpa kai EARALOev Tva okopmiodijTe
€kaoTog €ig T& 1810 kdpé pévov &pfiTe: kai odk eipi pévog, 611 6
TOTHNP HET ROl EOTLv.
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c. leave behind

(Matthew 4:20 NNAS) Immediately they left their nets and followed Him.
(Matthew 4:20 GNT) ot 8¢ €00féwg &dpévTteg TA dikTua HKOAOLONTOAV
a0TR.

(Matthew 4:22 NNAS) Immediately they left the boat and their father, and

followed Him.
(Matthew 4:22 GNT) ot 8¢ €00éwg &dpévTeg TO mMAGIOV kal TOV
matépa adTOV AxoAovOnoav adTE.

(Matthew 5:24 NNAS) leave your offering there before the altar and go; first

be reconciled to your brother, and then come and present your offering.
(Matthew 5:24 GNT) &¢eg éxel 10 dwpdv gou Eumpoabev Tob
BuotaoTnpiov kai Umaye mpd@Tov StaAAdynOt 1@ &deAd®d oov, Kai
TOTE EABWV TPOadepE TO dWPOV TovL.

(Matthew 19:27 NNAS) Then Peter said to Him, "Behold, we have left

everything and followed You; what then will there be for us?"
(Matthew 19:27 GNT) Té7e &mokp10eic 6 ITéTpog e1mev adTG" 1800
Nuelg ddrkapev mavTa kail fkoAovOnoopév cor* Ti Gpa €oTatl fuiv;

(Matthew 19:29 NNAS) "And everyone who has left houses or brothers or

sisters or father or mother or children or farms for My name's sake, will
receive many times as much, and will inherit eternal life.

(Matthew 19:29 GNT) kai mag oTig &dfikev oikiag R &deAdpodg A
&deAddg N matépa N unTépa f Tékva n dypovg €vekev TOO
OvopaTog pou, Exatovramdaciova AfudeTal kai Cwrv aidviov
KAnpovounoet.

(Matthew 22:25 NNAS) "Now there were seven brothers with us; and the first

married and died, and having no children left his wife to his brother;
(Matthew 22:25 GNT) foav 8¢ mop’ fiv énTd &deAdoi- kai O
TPOTOG YNUag ETEAEVTNOEV, Kol pn éxwv oméppa afikev Trv
yuvaika adTod 1@ &8eAdd adTod:

(Matthew 23:38 NNAS) "Behold, your house is being left to you desolate!
(Matthew 23:38 GNT) 1800 &¢ieTaun Opiv 6 oikog Opdv Epnuog.

(Matthew 24:40-41 NNAS) "Then there will be two men in the field; one will
be taken and one will be left. {41} "Two women will be grinding at the mill;
one will be taken and one will be left.

(Matthew 24:40-41 GNT) 1é7e 800 ¥covtar &v 7@ &ypd, €1G
mapadopBdvetar kai €ig dpieTon: {41} Sdo dAROovoat Ev TG piAw,
pia mapoAapfdvetar kai pia ddieTor.

(Mark 1:18 NNAS) Immediately they left their nets and followed Him.
(Mark 1:18 GNT) kai €000g &¢pévTeg T dikTua flKOAoUBNOAV AOTH.
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(Mark 10:28-29 NNAS) Peter began to say to Him, "Behold, we have left
everything and followed You." {29} Jesus said, "Truly I say to you, there is no
one who has left house or brothers or sisters or mother or father or children or
farms, for My sake and for the gospel's sake,
(Mark 10:28-29 GNT) "Hp&ato Aéyetv 6 IéTpog adT® 1800 Mpeig
adfkopev mavTa kai froAouvbrkopév cot. {29} €pn O 'Inoodg: unv
Aéyw Opiv, o0deic EoTiv O &dfikev oixiav f a8eAdpols f &8eAdag
N untépa f matépa f Tékva f dypovg Evekev Epod kai €vekev TOD
edayyeAiov,
(Mark 12:19-20 NNAS) "Teacher, Moses wrote for us that [F A MAN'S
BROTHER DIES and leaves behind a wife AND LEAVES NO CHILD, HIS
BROTHER SHOULD MARRY THE WIFE AND RAISE UP CHILDREN
TO HIS BROTHER. {20} "There were seven brothers; and the first took a
wife, and died leaving no children.
(Mark 12:19-20 GNT) 818dokaie, Mwiofg Eypapev fpiv 6Tt EQv
Tivog &deddpog &mobdvn kal katoAimn yuvvaika kai pn &¢fi Tékvov,
Tva Adfn 6 &deAdpog adTOD Trv yuvaika kail éEavaoTron oméppa
T) &8eAd® adToD. {20} énTd &deddol Roav: kai 6 MpdTOg FAaBev
yuvdika kol &mofvijokwv o0k &dfikev oméppa:
(Mark 12:22 NNAS) and so all seven left no children. Last of all the woman
died also.

(Mark 12:22 GNT) kai ol énTa o0k &dfjkav oméppa. éoxarov
mavTwV Kai 1) yovr amébavev.
(Luke 5:11 NNAS) When they had brought their boats to land, they left
everything and followed Him.
(Luke 5:11 GNT) kai katayayovTteg T& mAola Eml TNV yijv &évTeg
mavTa fKoAovBnoav adT®.
(Luke 10:30 NNAS) Jesus replied and said, "A man was going down from
Jerusalem to Jericho, and fell among robbers, and they stripped him and beat
him, and went away leaving him half dead.
(Luke 10:30 GNT) “ YnoAaBwv 6 *Incodg eimev: &vOpwmdg Tig
kaTéBairvev amo “lepovocaAnu €ig “lepixw kai AnoTdic mepLémeTey,
ol kai ékdVoavTeg aOTOV kai MANydg émOévTeg amfiABov dpévTeg
NuLdav.
(Luke 13:35 NNAS) "Behold, your house is left to you desolate; and I say to
you, you will not see Me until the time comes when you say, 'BLESSED IS
HE WHO COMES IN THE NAME OF THE LORD!"
(Luke 13:35 GNT) 1800 &dieTar Opiv 6 oixog Opdv. Aéyw [8&] Opiv,
00 pn 1dnTé pe €wg [1iEel 61el €immre edAoynuévog 6 Epxdpevog &v
ovépatt kupiov.
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(Luke 17:34-36 NNAS) "I tell you, on that night there will be two in one bed,
one will be taken and the other will be left. {35} "There will be two women
grinding at the same place; one will be taken and the other will be left. {36}
["Two men will be in the field; one will be taken and the other will be left."]

(Luke 17:34-35 GNT) Aéyw Opiv, TadTn T vukTi €covTar 80o &mi
KkAlvng piag, 6 €ig mapaAnuddrioeTar xai 6 étepog &dedroeTa
{35} éoovTar 800 dAnBovoar émi TO adTO, N pia MopaAnuddioeTa,
N 8¢ ETépa &peOioeTar.
(Luke 18:28-29 NNAS) Peter said, "Behold, we have left our own homes and
followed You." {29} And He said to them, "Truly I say to you, there is no one
who has left house or wife or brothers or parents or children, for the sake of

the kingdom of God,
(Luke 18:28-29 GNT) Einev 8¢ 6 IMétpog: 1800 fueig &ddpévreg Ta
1810 fixoAouBroopév cot. {29} 6 8¢ eimev adTOlG AUV Aéyw Ojiv
611 008eic EoTiv Og Adfikev oikiav n yuvdika f &8eAdols n
yoveig f Téxva €vekev Thig BaoiAeiag Tob Be00,
(John 4:28 NNAS) So the woman left her waterpot, and went into the city and
said” to the men,
(John 4:28 GNT) &¢fikev odv THv O8piav adTfg f yuvn kai &mfiAOev
glg TNV MOALV kai Aéyel Toig &vOpUiTOIg”
(John 8:29 NNAS) "And He who sent Me is with Me; He has not left Me
alone, for I always do the things that are pleasing to Him."
(John 8:29 GNT) kal 6 méupog pe peT’ EPoD 0TIV OUK GPfikéV pe
pévov, 0Tt &yw Ta dpeoTa adT@H TOLW TAVTOTE.
(John 10:12 NNAS) "He who is a hired hand, and not a shepherd, who is not
the owner of the sheep, sees the wolf coming, and leaves the sheep and flees,
and the wolf snatches them and scatters them.
(John 10:12 GNT) 6 ptobwTdg kxai o0k v molurv, ob o0k ¥aTiv Td
mpdBata 18ia, Bewpel TOV AVkov Epyxduevov kal &inowv Ta
mpéPaTa kal pevyel -kal 6 Abkog GpmdLel adTd kol okopmiletl -

(John 14:18 NNAS) "I will not leave you as orphans; I will come to you.

(John 14:18 GNT) OOk &dpfjow Opag dpdavolg, Epxopal mpog OpAS.
(Hebrews 6:1 NNAS) Therefore leaving the elementary teaching about the
Christ, let us press on to maturity, not laying again a foundation of repentance
from dead works and of faith toward God,

(Hebrews 6:1 GNT) Ao &dévreg 1OV Thg dpxfic ToO XpioTod Adyov

EML TNV TEAELOTNTA depwpeda, pun mAALy Oepédiov kaTofaAAdpevol

peTavoioag Amo vekp@dv Epywv kai mioTewg éml Ogdv,
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d. leave in a place

(Matthew 24:2 NNAS) And He said to them, "Do you not see all these
things? Truly I say to you, not one stone here will be left upon another, which
will not be torn down."
(Matthew 24:2 GNT) 6 8¢ &mokp10eic €1mev adTOIC" o0 PAémeTe
ToOTa TAVTa; uiv Aéyw Opiv, 0d pn &pedfj Bde AiBog &mi A{Bov
0¢ o0 kaToAuBnoeTal.
(Mark 13:2 NNAS) And Jesus said to him, "Do you see these great buildings?
Not one stone will be left upon another which will not be torn down."
(Mark 13:2 GNT) kai 6 "Inoodg eimev adTd" PAémelg TadTag TG
neydAog oixodopdg; 00 pry &dpedf dde AiBog &mi AiBov &g od un
KaTOALOT).
(Luke 19:44 NNAS) and they will level you to the ground and your children
within you, and they will not leave in you one stone upon another, because
you did not recognize the time of your visitation."

(Luke 19:44 GNT) kai &8a¢roboiv ge kai Ta Tékva gou &v ooi, kai
o0k &dricouvary Aibov &m AiBov &v ocof, &vO’ dv o0k Eyvwg TOV
Kalpov Thg EMOKOTG gou.
(Luke 21:6 NNAS) "As for these things which you are looking at, the days
will come in which there will not be left one stone upon another which will
not be torn down."

(Luke 21:6 GNT) TadTa & Oswpeite EAeboovtar fipépat &v aig odk
apednoeTar AiBog émi AlBw Og o0 kaTaAuBioeTAL.
(John 14:27 NNAS) "Peace I leave with you; My peace I give to you; not as
the world gives do I give to you. Do not let your heart be troubled, nor let it be
fearful.
(John 14:27 GNT) Eipnivnv &dinut Opiv, eipivnv v &unv 8idwut
Opiv: 00 kabwg 6 kéopog didwotv &yw S1dwpt OWlv. pry Tapacoéobw
Opov 1 xopdia pundé detAidTw.
(Acts 14:17 NNAS) and yet He did not leave Himself without witness, in that
He did good and gave you rains from heaven and fruitful seasons, satisfying
your hearts with food and gladness."
(Acts 14:17 GNT) kaiTot ok dudpTupov awToV &dfikev dyabouvpydv,
o0paviéBev Oplv VeToVg 61800g kal katpolLg kopToddpoug,
EUMTAQV TPoodTg kai e0¢ppoalvng Tag kapdiag OudV.
(Hebrews 2:8 NNAS) YOU HAVE PUT ALL THINGS IN SUBJECTION
UNDER HIS FEET." For in subjecting all things to him, He left nothing that
is not subject to him. But now we do not yet see all things subjected to him.

(Hebrews 2:8 GNT) mavta OméTagog OMOKATW TOV MOd®V adTOD. &V
TG yap vmotdEat [adT®] Ta mAvTa ovdEv dfikev adTH
dvumétakTov. NOV 8¢ obmw Op@pEV AOTH TA TEAVTA OTOTETAYHEVA
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e. divorce

(1 Corinthians 7:11-13 NNAS) (but if she does leave, she must remain
unmarried, or else be reconciled to her husband), and that the husband should
not divorce his wife. {12} But to the rest I say, not the Lord, that if any brother
has a wife who is an unbeliever, and she consents to live with him, he must
not divorce her. {13} And a woman who has an unbelieving husband, and he
consents to live with her, she must not send her husband away.

(1 Corinthians 7:11 GNT) -£av 8¢ kal xwplodf, pevéTw &yopog 1 TG
avdpl kataAdaynTw, -kai &vépa yuvdika pn apiévar. {12} Toig &¢
Aowmoig Aéyw &yw ovx O kUplog” €1 Tig ASeAdOg yuvaika Exel
dmoTov kol alTn ouVeLSOKETL OIKETV PET’ aOTOD, pr &PLéTw adTHV:
{13} xai yovn) €1 Tig ¥xer &vdpa &moTov kai 00Tog cuVELSOKEL
OiKelV pet’ adTG, pn adpLéTw TOV &vdpa.
f. forgive
(Matthew 6:12 NNAS) 'And forgive us our debts, as we also have forgiven
our debtors.
(Matthew 6:12 GNT) kal &¢peg npiv T& dPelApaTa fUdV, WG Kl
fHELG ddrkapev Toig OPeIAéTALG TUDV!
(Matthew 6:14-15 NNAS) "For if you forgive others for their transgressions,
your heavenly Father will also forgive you. {15} "But if you do not forgive
others, then your Father will not forgive your transgressions.
(Matthew 6:14-15 GNT) *Eav yap &¢fjte Toig dvBpwmolg Ta
maponTwpoaTa adTOV, ddrjoetl kai Opiv O maThp Opdv 6 ovpdviog:
{15} E&v 8¢ pn &¢fiTe TOlg AvOpUiTOLg, 006¢ O MaTnp Opdv &Proet
TQ TAPATTOUOATA OUGV.
(Matthew 9:2 NNAS) And they brought to Him a paralytic lying on a bed.
Seeing their faith, Jesus said to the paralytic, "Take courage, son; your sins are
forgiven."
(Matthew 9:2 GNT) kai 1800 mpooédpepov adTGH TAPOAUTIKOV Emi
kAivng BePAnuévov. xai 18wv 6 “Inoodg THv moTIv adTOV €imev
TO TMapaAuvTiKG® Odpoet, Tékvov, Gdievtai ocouv ai auopTial.

(Matthew 9:5-6 NNAS) "Which is easier, to say, 'Your sins are forgiven,' or
to say, 'Get up, and walk'? {6} "But so that you may know that the Son of Man
has authority on earth to forgive sins"--then He said” to the paralytic, "Get up,
pick up your bed and go home."
(Matthew 9:5-6 GNT) i ydp &oTiv edkomiTepov, eimelv: ddievral
oou ol quapTial, n) eimeiv: Eyelpe kal mepimdrer; {6} {va 8¢
€ldiTe OTL EEouoiav Exel O L1OG TOD &vOpwToL Emi TAG YTG
&dprévar dpopTiag -TéTe Aéyel TG mapaAuTik®- EyepOeig Gpdv cou
v kAlvnv kol Gmaye €ig TOvV 01kdv oou.
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(Matthew 12:31-32 NNAS) "Therefore I say to you, any sin and blasphemy
shall be forgiven people, but blasphemy against the Spirit shall not be
forgiven. {32} "Whoever speaks a word against the Son of Man, it shall be
forgiven him; but whoever speaks against the Holy Spirit, it shall not be
forgiven him, either in this age or in the age to come.

(Matthew 12:31-32 GNT) Ata 10010 Aéyw Opiv, maoa GuopTia kai
BAaodnuia &pedfoeTan Toig AvBpdimolg, 1) 8¢ TOO mveldpaTog
BAaodnuia odk &pedrjoeTar. {32} kai Og &av eimn Adyov katd ToO
uiod ToD &vOpdimou, &dpedrjoeTan adT®" Og 8 av €imn kaTd TOL
mvedpaTog To0 ayiou, o0k &pednoeTar adTy olTe v TOVTW TG
oi®dvlL 00Te &V TO HEAAOVTL.

(Matthew 18:21 NNAS) Then Peter came and said to Him, "Lord, how often

shall my brother sin against me and I forgive him? Up to seven times?"
(Matthew 18:21 GNT) Té7e mpoceAbuwyv 6 IéTpog eimev adTd" xUple,
TOOAKLG QUaPTAOEL €1 éué O &deAddg pou kai dpfow adT®; Ewg
ETTAKIG;

(Matthew 18:35 NNAS) "My heavenly Father will also do the same to you, if

each of you does not forgive his brother from your heart."

(Matthew 18:35 GNT) o0Twg kai O mathp pouv 6 odpdviog TMOLROEL
Oplv, E&v un &dfiTe €kaoTog TG G8eAPd adTOD &md TOV KOPSLHV
OpGV.
(Mark 2:5 NNAS) And Jesus seeing their faith said” to the paralytic, "Son,
your sins are forgiven."
(Mark 2:5 GNT) xai 1dwv 6 Incodg Trv mioTiv adT@dV Aéyel TG
mapoAuTIKG Tékvov, apievtal cou al auapTiar.
(Mark 2:7 NNAS) "Why does this man speak that way? He is blaspheming;
who can forgive sins but God alone?"
(Mark 2:7 GNT) 7 00Tog oGTwg Aalel; BAacdnuei- Tig Sbvatat
&drévon dpapTiag €l pn eig 6 Bedg;
(Mark 2:9-10 NNAS) "Which is easier, to say to the paralytic, 'Your sins are
forgiven'; or to say, 'Get up, and pick up your pallet and walk'? {10} "But so
that you may know that the Son of Man has authority on earth to forgive
sins"--He said” to the paralytic,
(Mark 2:9-10 GNT) Ti €071y €0kOTWTEPOV, EITELY TH TAPOAUTIKG
adievrai oouv ai duoption, i eimelv: Eyeipe kai Gpov TOV
KpABatTév gou kai mepimdTet; {10} Tva 8¢ €18fTe 611 EEouaiav
gxel 6 VoG ToD &vBpuwTou adprévan duapTiag EmMl THg yiig -Aéyel
TG TOPAAVTIKG"
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(Mark 3:28 NNAS) "Truly I say to you, all sins shall be forgiven the sons of
men, and whatever blasphemies they utter;

(Mark 3:28 GNT) > Aunjv Aéyw Opiv 6Tt mavta dpedrioeTan Toig
Lilolg TOV &vBpdTwy TA duapTAuata kai ol BAacenuior Soa Eav
BAaodnuRowaLv:
(Mark 4:12 NNAS) so that WHILE SEEING, THEY MAY SEE AND NOT
PERCEIVE, AND WHILE HEARING, THEY MAY HEAR AND NOT
UNDERSTAND, OTHERWISE THEY MIGHT RETURN AND BE
FORGIVEN."

(Mark 4:12 GNT) iva BAémovTeg BAémwaoly kai pn 1dwotv, kai
dxoVovTEG GKOUWOLV Kal W] ouVIROLY, ufimoTe EmMOTpéPwaoly kal
adedfj adTOlG.
(Mark 11:25-26 NNAS) "Whenever you stand praying, forgive, if you have
anything against anyone, so that your Father who is in heaven will also forgive
you your transgressions. {26} ["But if you do not forgive, neither will your
Father who is in heaven forgive your transgressions."]

(Mark 11:25 GNT) Kai étav othkeTe mpooevxduevol, &iete €1 T1
ExeTe xaTd Tivog, Tva kal 6 matnp Oudv 6 &v Tolg obpavoig &df
OUlv TQ TOPATTOHATA VPOV,
(Luke 5:20-21 NNAS) Seeing their faith, He said, "Friend, your sins are
forgiven you." {21} The scribes and the Pharisees began to reason, saying,
"Who is this man who speaks blasphemies? Who can forgive sins, but God
alone?"
(Luke 5:20-21 GNT) kai 18wv Thv mioTiv adTdV £imev: &vOpwe,
dpéwvTai ool ol auopTior gov. {21} xail fipEavTo Sraroyileobar ol
ypappateig xai ol ®opiodiot AéyovTeg: Tig £0Tiv 00TOG Og AoA€l
BAaoodnuiag; Tig dbvatar auapTiag adpeivar €l pn pévog 6 Bedc;
(Luke 5:23-24 NNAS) "Which is easier, to say, '"Your sins have been forgiven
you,' or to say, 'Get up and walk'? {24} "But, so that you may know that the
Son of Man has authority on earth to forgive sins,"--He said to the paralytic--"
I say to you, get up, and pick up your stretcher and go home."

(Luke 5:23-24 GNT) 7i &€oTiv edkomiTepOV, eimelv: ddpéwvTal oot ai
auapTion ocov, n eimelv: Eyelpe kal mepimdrey; {24} Tva 8¢ €1dfTe
0Tt 6 L10g ToD &vBpdimou EEouoiav Exel émi Thg yfg dprévan
dpopTiag -eimev TG mapaiedupéve: ool Aéyw, Eyelpe kai Epag TO
kAvidiév oouv mopebou €ig TOV 01kdv gou.
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(Luke 7:47-49 NNAS) "For this reason I say to you, her sins, which are many,
have been forgiven, for she loved much; but he who is forgiven little, loves
little." {48} Then He said to her, "Your sins have been forgiven." {49} Those
who were reclining at the table with Him began to say to themselves, "Who is
this man who even forgives sins?"

(Luke 7:47-49 GNT) 00 xdpiv Aéyw oot, &dpéwvtar ol duopTiat
adTRig ol moAdai, 6Tt fydmnoev moAS: ¢ 8¢ dAiyov &dieTar, dAiyov
&yamd. {48} cimev 8¢ adThH  &dpéwvTai couv ai &uopTiar. {49} kai
fipEavTo ol ouvavakeipevor Aéyelv &v EauToig: Tig 00T EoTiv 8¢
kai auopTiog &dinorv;
(Luke 11:4 NNAS) 'And forgive us our sins, For we ourselves also forgive
everyone who is indebted to us. And lead us not into temptation.""
(Luke 11:4 GNT) kai &peg npiv Tag auopTiog Hudv, kai ydp adTol
aplopev mavTi ddeidovTt NEiv: kal un eioevéykng NHUAg €ig
TELPATUOV.
(Luke 12:10 NNAS) "And everyone who speaks a word against the Son of
Man, it will be forgiven him; but he who blasphemes against the Holy Spirit, it
will not be forgiven him.

(Luke 12:10 GNT) Kat mag 6 £pel Adyov €ig TOV LIOV TOD
avBpwmou, dpedioeTar adTG" Td 8¢ €ig TO Aylov TMveDpa
BAaoonurioavTt odk adpednoeTal.
(Luke 17:3-4 NNAS) "Be on your guard! If your brother sins, rebuke him;
and if he repents, forgive him. {4} "And if he sins against you seven times a
day, and returns to you seven times, saying, 'l repent,' forgive him."
(Luke 17:3-4 GNT) mpooéxeTe €auToic. "Edv audptn 6 &deAdpdg oou
gmTipnoov adT®, kai &&v petavonon &deg adT®. {4} kai &dv
EMTAKIG TG Muépag GuOPTNON €ig Of Kal EMTAKLg EmaTpéPn TPOG
o¢ Aéywv' peTavo®d, ddroeig adT®.
(Luke 23:34 NNAS) But Jesus was saying, "Father, forgive them; for they do
not know what they are doing." And they cast lots, dividing up His garments
among themselves.
(Luke 23:34 GNT) [[6 8¢ "Inoodg éAeyev: mdTep, &peg adTolg, 00
yop oidaotv Ti motodotv.ll SrapepiEépevor 8¢ Ta tpdTia adTod
£Badov kAnpoug.
(John 20:23 NNAS) "If you forgive the sins of any, their sins have been
forgiven them; if you retain the sins of any, they have been retained."
(John 20:23 GNT) &v Tivwv &dfiTe 105 quopTiog dpéwvTtar adTolg,
&v TIVWV KPATHTE KEKPATNVTAL.
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(Acts 8:22 NNAS) "Therefore repent of this wickedness of yours, and pray
the Lord that, if possible, the intention of your heart may be forgiven you.

(Acts 8:22 GNT) petavénoov odv &md Tfic kakiag gouv TadTng kai
dendnTL TOD KLpiov, €1 Gpa &dedNoeTal ool 1 Emivola Tiig
kapdiag gov,
(Romans 4:7 NNAS) "BLESSED ARE THOSE WHOSE LAWLESS DEEDS
HAVE BEEN FORGIVEN, AND WHOSE SINS HAVE BEEN COVERED.
(Romans 4:7 GNT) pakdpiot &v &pé@noav ol &vopial xai &v
gmekaAbdOnoav ol auopTiar

(James 5:15 NNAS) and the prayer offered in faith will restore the one who is
sick, and the Lord will raise him up, and if he has committed sins, they will be
forgiven him.
(James 5:15 GNT) kai 1) €0y THg MOTEwg oWoel TOV KAPvOvVTaA Kai
Eyepel adTOV 6 KUprog: kv GuapTiog f memoinkds, dpedrioeTon
a0TR.
(1 John 1:9 NNAS) If we confess our sins, He is faithful and righteous to
forgive us our sins and to cleanse us from all unrighteousness.
(1 John 1:9 GNT) &av opoAoydpev TaG ouapTiag Nudv, mMOoTog E0TLV
kai dikairog, Tva &dfj AUiv Tdg duapTiag kai kabapion Nuag &mod
mdong adikiag.
(1 John 2:12 NNAS) I am writing to you, little children, because your sins
have been forgiven you for His name's sake.

(1 John 2:12 GNT) I'pddw Opiv, Tekvia, 6Tt ddpéwvTtar Opiv at
ouapTion 81a 10 Svopa adTOL.
g. cancel a debt
(Matthew 18:27 NNAS) "And the lord of that slave felt compassion and
released him and forgave him the debt.
(Matthew 18:27 GNT) omAayxvioBeig 8¢ 6 xUplog ToO SovAou
gkelvou améAuoev adTOV kai TO ddvelov &dfikev adTd.
(Matthew 18:32 NNAS) "Then summoning him, his lord said”" to him, 'You
wicked slave, I forgave you all that debt because you pleaded with me.

(Matthew 18:32 GNT) 16Te mMpookaAeoduevog adTOV 6 kUplog adToD
Aéyel adT@" S00Ae movnpé, maocav TNy OdetAny Ekeivnv &dfikd oot,
EMel MAPEKAAEDAG pE-
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h. reject

(Matthew 23:23 NNAS) "Woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites! For
you tithe mint and dill and cummin, and have neglected the weightier
provisions of the law: justice and mercy and faithfulness; but these are the
things you should have done without neglecting the others.
(Matthew 23:23 GNT) Odal Opiv, ypappoteig kai ®apiodiot
OmokpiTai, 6Tt &modekaTtodTe TO fdVooHoV kai TO &vnbov kai TO
koptvov xai &prkarte Ta BoplvTepa ToD vopou, TRV kpiotv kal TO
EAeog kai TNV mioTiv: TaOTa [8¢] Edel moifjoan kdkeiva pn ddiévar.
(Mark 7:8 NNAS) "Neglecting the commandment of God, you hold to the
tradition of men."
(Mark 7:8 GNT) &dévTeg Triv EvToAr|v ToD Be0l kpaTeiTe THV
mapddooty TV AvOpuTwy.
(Romans 1:27 NNAS) and in the same way also the men abandoned the
natural function of the woman and burned in their desire toward one another,

men with men committing indecent acts and receiving in their own persons the

due penalty of their error.
(Romans 1:27 GNT) 6poiwg Te kal ol &paeveg GdPévTeg TNV GUOLKTV
xpfowv Thg OnAeiag &EexadOnoav &v T 0péEel aOTOV €ig
&AAnAoug, dpoeveg &v Bpoeoty Trv doxnuoolvny kaTepyalopevol
kal TV &vTiuioBiav fjv €8l ThHg mAGvng adTOV &v EQUTOIG
amoAauPdavovTeg.

(Revelation 2:4 NNAS) 'But I have this against you, that you have left your

first love.
(Revelation 2:4 GNT) dAA& €xw kata god 6Tt Ty &ydmnv oov ThHv
TPWTNV GPTKEG.

1. stop (activity)

(Matthew 15:14 NNAS) "Let them alone; they are blind guides of the blind.

And if a blind man guides a blind man, both will fall into a pit."
(Matthew 15:14 GNT) &peTe adTolg" TuPAoi eiotv 6dnyol [TUPAGV]'
TUPASGG 8¢ TLPAOV Eav 68MYT), duddTepor i PBSOuvov mecodvTaL.

(Matthew 19:14 NNAS) But Jesus said, "Let the children alone, and do not

hinder them from coming to Me; for the kingdom of heaven belongs to such as

these."
(Matthew 19:14 GNT) 6 8¢ ’Incodg eimev: &dpete T& mardia xai pn
KWAVETE aOTA EABETY TIPS pe, TGV yap TolovTwv £0Tiv 1 BactAsia
TOV 0VPAVOV.

(Mark 14:6 NNAS) But Jesus said, "Let her alone; why do you bother her?

She has done a good deed to Me.

(Mark 14:6 GNT) 6 8¢ *Inoodg eimev: &dpete adTAV: T{ adTH xémoug
TMapéxeTe; kKaAOv Epyov Apydoato v Epot.
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(Luke 13:8 NNAS) "And he answered and said to him, 'Let it alone, sir, for
this year too, until I dig around it and put in fertilizer;
(Luke 13:8 GNT) 6 8¢ &mokp1Beic Aéyer adT®" kUple, &deg adTV
kai To0T0 TO 710G, €éwg 6TOL OKAYwW TePl AdTNV kKai BdAw kdmpia,
(John 12:7 NNAS) Therefore Jesus said, "Let her alone, so that she may keep
it for the day of My burial.
(John 12:7 GNT) €imev o0v 6 ’Inoodg &peg adThv, iva €ig THv
fuépav T00 EvTadlaouod pou Tnenor adToé:
(Acts 5:38 NNAS) "So in the present case, I say to you, stay away from these
men and let them alone, for if this plan or action is of men, it will be
overthrown;
(Acts 5:38 GNT) kai Ta vOv Aéyw Oplv, dméotnTe &mo TGV
&vOpdTwy TobTwY Kol &PeTe adTOUG" &TL E&v 7 EE &vOpdTLWV 0
BouAr) adTtn 1 TO Epyov TOOTO, KATOALOTOETAL,
J. stop (state)
(Matthew 8:15 NNAS) He touched her hand, and the fever left her; and she
got up and waited on Him.
(Matthew 8:15 GNT) kal fipato Tiig xelpdg adThg, kai Adfikev
adTrv 0 MupeTég, Kol AyEPON kal dinkdvel aOTE.
(Matthew 27:50 NNAS) And Jesus cried out again with a loud voice, and
yielded up His spirit.
(Matthew 27:50 GNT) 6 8¢ *Inoodg méAtv kpdEog dwvi) peydAn
aofikev 1O mMvedpa.
(Mark 1:31 NNAS) And He came to her and raised her up, taking her by the
hand, and the fever left her, and she waited on them.
(Mark 1:31 GNT) kol mpooeAbwv fyelpev aOTNV KPATATOG THG
XEPOG kai adijkev adTrv O MUPeTSG, Kai dinkdvel adToiG.
(Luke 4:39 NNAS) And standing over her, He rebuked the fever, and it left
her; and she immediately got up and waited on them.
(Luke 4:39 GNT) kai &moTdg Emdvew adTAG EMETIUNOEV TO TUPETRH
kol adfikev adTAV: mapoxpfpa 8¢ avaoTaoa Sinkdver adTolG.
(John 4:52 NNAS) So he inquired of them the hour when he began to get
better. Then they said to him, "Yesterday at the seventh hour the fever left
him."
(John 4:52 GNT) &m60eT0 0o0v TRV Wpav moap’ adTOV &v 0
xoppdTepov Eaxev: eimav odv adTd 871 ExBic dpav ERSSuNV
adfikev adTOV 6 MuPeTSG.
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k. allow

(Matthew 3:15 NNAS) But Jesus answering said to him, "Permit it at this
time; for in this way it is fitting for us to fulfill all righteousness." Then he
permitted” Him.
(Matthew 3:15 GNT) &mokp10sic 8¢ 6 *Inocodg elmev mpdg adTSV:
doeg EpTi, oUTwg yop mpémov EoTiv Mly MAnpdoal Taoav
dikatoolvny. T6TE ddpinotv adTov.
(Matthew 5:40 NNAS) "If anyone wants to sue you and take your shirt, let
him have your coat also.

(Matthew 5:40 GNT) kai T® 0£AovTi oot xp1Ofvar kai TOV X1TOVA
oou AaBeiv, &deg adTH kai TO pdTiov:
(Matthew 7:4 NNAS) "Or how can you say to your brother, 'Let me take the
speck out of your eye,' and behold, the log is in your own eye?
(Matthew 7:4 GNT) 7§ mdg &p€ig T® &8eAd® oov: &deg ExPdAw TO
KGpdog £k TOD O0GOaANOD gou, kai 1800 1) Sokdg &Ev TG OGOAANR
ooU;
(Matthew 8:22 NNAS) But Jesus said” to him, "Follow Me, and allow the
dead to bury their own dead."
(Matthew 8:22 GNT) 6 8¢ "Inoodg Aéyet adT®  dkoAolBel pot kai
ddeg TOOG vekpolLg BAPar Tovg EQUTHV VEKPOUG.
(Matthew 13:30 NNAS) 'Allow both to grow together until the harvest; and in

the time of the harvest I will say to the reapers, "First gather up the tares and
bind them in bundles to burn them up; but gather the wheat into my barn."" "

(Matthew 13:30 GNT) &peTe ouvavEdveabor duddtepa €wg TOD
Oeplopod, kai &v kap@® ToD Beplopod épd ToOig OeploTdic:
OULAAEEaTE PGTOV Ta C1EAvia kal dnoate adTa eig déopag mPOG
TO katakadool adTd, TOV 8¢ OlTov ouvaydyeTe €ig TNV AmoBNKNV
HOu.
(Matthew 23:13 NNAS) "But woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites,
because you shut off the kingdom of heaven from people; for you do not enter
in yourselves, nor do you allow those who are entering to go in.
(Matthew 23:13 GNT) Odai 8¢ Oplv, ypappateig kai dapioaiot
OmokpiTai, 6Tt kAeieTe TV PaciAeiav TGV ovpavdv Eumpocdev
TGOV dvBpwTwy: OUElg yop obk eloépxeaBe 00dE Toug
eloepyxopévoug GdieTe cloeABelv.
(Matthew 27:49 NNAS) But the rest of them said, "Let us see whether Elijah
will come to save Him."

(Matthew 27:49 GNT) ol 8¢ Aowmoi éAeyov: &deg 1dwpev €l EpyeTan
"HAlog owowv adTov.
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(Mark 1:34 NNAS) And He healed many who were ill with various diseases,
and cast out many demons; and He was not permitting the demons to speak,
because they knew who He was.

(Mark 1:34 GNT) kai &0gpdmevoev mMOAAODG KOKDG EXOVTOG
motkiAaig véooig kai datpdvia moAAd EEEBaAev kai odk fidLev
AaAgly Ta Sarpdvia, 6Tt Rdetgav adTdv.
(Mark 5:19 NNAS) And He did not let him, but He said”" to him, "Go home
to your people and report to them what great things the Lord has done for you,
and how He had mercy on you."
(Mark 5:19 GNT) kai o0k &éfikev adTév, GAA& Aéyel adTG" Umaye
glg TOV olkév gou mpdg Todg colg kal &mdyyeidov adToig Soa &
KUp1Og ool memoinkev kai HAENCEV Oc.
(Mark 5:37 NNAS) And He allowed no one to accompany Him, except Peter
and James and John the brother of James.
(Mark 5:37 GNT) kai o0k &dfikev o08éva pet’ adTOD
ouvakoAouvbfjoat €l pun 1oV IéTpov kai ’IdkwPov kai *lwavvny TOV
a8eAdpov  TaxkdiBou.
(Mark 7:12 NNAS) you no longer permit him to do anything for his father or
his mother;
(Mark 7:12 GNT) odkéTt &dieTe adTOV 008¢V Tolfoal TG maTpl A
T unTpi,
(Mark 7:27 NNAS) And He was saying to her, "Let the children be satisfied
first, for it is not good to take the children's bread and throw it to the dogs."
(Mark 7:27 GNT) xai €Aeyev adThj" 8deg mpwTOV YX0pTOOOT VAL T
Tékva, o0 ydp £0TLV kaAOv AaBeElv TOV dpTov TOV TEKVWV KAl TOlg
Kuvapiolg BaAglv.
(Mark 10:14 NNAS) But when Jesus saw this, He was indignant and said to
them, "Permit the children to come to Me; do not hinder them; for the
kingdom of God belongs to such as these.

(Mark 10:14 GNT) 18wv 8¢ 6 *Inoodg AyavdkTnoev kol €1mev
adToig" &peTe Ta moudia EpyeoBor PO pe, pun kKwAdeTe AOTA, TOV
yap Tol0UTWV £0Tiv 1) BaoctAeia ToD BeoD.
(Mark 11:6 NNAS) They spoke to them just as Jesus had told them, and they
gave them permission.

(Mark 11:6 GNT) ol 8¢ eimav adToic xabuw¢ eimev 6 “Inoodg, kai
adfikav adTolg.
(Mark 11:16 NNAS) and He would not permit anyone to carry merchandise
through the temple.

(Mark 11:16 GNT) kai o0k fiprev Tva Tig dievéykn okedog 818 ToD
1€po0.
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(Mark 15:36 NNAS) Someone ran and filled a sponge with sour wine, put it
on a reed, and gave Him a drink, saying, "Let us see whether Elijah will come
to take Him down."
(Mark 15:36 GNT) 8papudyv 8¢ Tig [kail yepioog omdyyov 6Eoug
mep1Oeic kaAdpw EMOTICeV adTéV Adywv: &deTe 1dwpev €l EpyeTan
>HAlag kaeAely adTov.
(Luke 6:42 NNAS) "Or how can you say to your brother, 'Brother, let me take
out the speck that is in your eye,' when you yourself do not see the log that is
in your own eye? You hypocrite, first take the log out of your own eye, and
then you will see clearly to take out the speck that is in your brother's eye.
(Luke 6:42 GNT) midg SUvacatr Aéyeltv T® ASeAd® oou” ASeAE, dpeg
EKBAAw TO kGpdog TO &v T® 0dOAAN® gou, adTOG TRV &V TR
000G oou dokov ol PBAémwyv; OMOKPLTA, £KBaAe TPOTOV THV
Sokov &k 10D dPBoAp0D oou, kai TOTe StafAéPerg TO kdpdog TO &v
T® 0P00AN® TOD ASeAPOD cou EKPOAELV.
(Luke 8:51 NNAS) When He came to the house, He did not allow anyone to
enter with Him, except Peter and John and James, and the girl's father and
mother.

(Luke 8:51 GNT) éABuv 8¢ €ig Thv oikiav o0k Adfikev €ioeABelv
Tiva oOv adTd €l pn Iétpov xai “lwdvvny kai ’“Idkwfov kai TOvV
matépa ThHg maddg kai TV unTépa.

(Luke 9:60 NNAS) But He said to him, "Allow the dead to bury their own

dead; but as for you, go and proclaim everywhere the kingdom of God."
(Luke 9:60 GNT) eimev 8¢ adT@- &peg Tovg vekpolg Bdpar Todg
EQUTOV vekpoUg, oV 8¢ ameABwv SidyyeAde Tiv BaoiAeiav Tod
0e00.

(Luke 12:39 NNAS) "But be sure of this, that if the head of the house had
known at what hour the thief was coming, he would not have allowed his
house to be broken into.

(Luke 12:39 GNT) 10070 8¢ yivwokeTe 0Tt €1 1idel O 0ikodeamdTNG
noia dpa 6 kAémTng EpxeTar, o0k av &dfikev Sropuxbijvar TOV
oikov adToD.
(Luke 18:16 NNAS) But Jesus called for them, saying, "Permit the children to
come to Me, and do not hinder them, for the kingdom of God belongs to such
as these.

(Luke 18:16 GNT) 6 8¢ "Inoobg mpooekoAéoaTo adTd Aéywv: BPeTe
Ta moudia €pxeoBor PG pe kol pry KWAVeTE AT, TGV yap
ToloUTwy &o0Tiv 1) BacgiAeia To0 0£00.
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(John 11:44 NNAS) The man who had died came forth, bound hand and foot
with wrappings, and his face was wrapped around with a cloth. Jesus said”" to
them, "Unbind him, and let him go."
(John 11:44 GNT) EERAOev 6 TeOvnkwg Sedepévog Toug MOSOG Kai
Tag X€ipog kelpiaig kai 1 6YPig adTod coudopiw mepledédeTo.
Aéyer adToilg 6 'Inoodg’ Aboate adTov kai dpeTe adTOV OMAyeLy.
(John 11:48 NNAS) "If we let Him go on like this, all men will believe in
Him, and the Romans will come and take away both our place and our nation.

"

(John 11:48 GNT) £dv &¢p@dpev adTOV oUTwg, mavTeG MOTEGOOLOLY
elg a0Tdv, kail EAevoovTal ot ‘Pwpdiotl kai &poldaolv fudv koi TOV
TOTOV KOl TO £0VvOG.
(John 18:8 NNAS) Jesus answered, "I told you that I am He; so if you seek
Me, let these go their way,"
(John 18:8 GNT) &mekpifn *Inoodg: eimov Opiv 8Tt &yd eipt. €1 odv
gpe EnteiTe, AdeTe TovTOLG OTMAYELV
(Revelation 2:20 NNAS) 'But I have this against you, that you tolerate the
woman Jezebel, who calls herself a prophetess, and she teaches and leads My
bond-servants astray so that they commit acts of immorality and eat things
sacrificed to idols.
(Revelation 2:20 GNT) dAAG €xw kaTd cod 6Tt APEIg THV yuvaika
"Ie€aBeA, N Aéyovoa EauTnv TPodfiTLy kai Si8dokel kal mMAavad Toug
gpovg SovAoug mopvedoal kai dpayelv eidwAdbuTa.
(Revelation 11:9 NNAS) Those from the peoples and tribes and tongues and
nations will look at their dead bodies for three and a half days, and will not
permit their dead bodies to be laid in a tomb.

(Revelation 11:9 GNT) kai BAémouoty &k TOV AadV kal GLAGY Kai
YAwoodV kai vV TO MTdpa adTOV NUéPag TPELG kal fplov kal
T TTwpoTa adTOV 00k dpiovoty Tebfvar €ig pvijua.

1. produce
(Mark 15:37 NNAS) And Jesus uttered a loud cry, and breathed His last.
(Mark 15:37 GNT) 6 6¢ "Inocodg &deig pwvnv peydAnv EEEmveuaoey.
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D. mdpeoig

1.

Defined:

Bauer, Gingrich & Danker:

MAPEDLG
passing over, letting go unpunished. (Correspondingly the verb mapiévat
means 'leave unpunished'. The verb is also used of 'remitting' debts and
other obligations.)

Louw & Nida:
mdpeotg, ewg disregard 30.49 [L&N...2608]

30.49: bmepopdw; Mapeaig, wg f: to intentionally not regard or be
concerned about certain objects or events - "to overlook, to purposely pay
no attention to, disregard.' Omepopdw: ToOg pév odv xpdvoug TAG
dyvoiag Omep1dwv 6 Bedg "God has overlooked the times when people
did not know' #Acts 17:30. mdpeaig: €ig Evdel&lv Thg Sikatoodvng
adToD 814 Trv TEPEOLY TGV TPOYEYOVOTWV GUOPTNUATWY 'as
evidence of his righteousness by overlooking past sins' #Roma 3:25.

Thaver's Greek Dictionary:

3929 paresis {par'-es-is}
from 2935; TDNT - 1:509,88; n
AV - remission 1; 1
1) passing over, letting pass, neglecting, disregarding
2935 ktetor {ktay'-tore}
from 2932;; n m
AV - possessor 1; 1
1) a possessor
2932 ktaomai {ktah'-om-ahee}
a primary verb;; v
AV - possess 3, purchase 2, provide 1, obtain 1; 7
1) to acquire, get, or procure a thing for one's self, to possess
la) to marry a wife
United Bible Societies Greek New Testament Dictionary:

mapeoig, ewg fpassing by, overlooking
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2. Occurences (1 time in 1 verse):

(Romans 3:21-26 NNAS) But now apart from the Law the righteousness of God
has been manifested, being witnessed by the Law and the Prophets, {22} even the
righteousness of God through faith in Jesus Christ for all those who believe; for
there is no distinction; {23} for all have sinned and fall short of the glory of God,
{24} being justified as a gift by His grace through the redemption which is in
Christ Jesus; {25} whom God displayed publicly as a propitiation in His blood
through faith. This was to demonstrate His righteousness, because in the
forbearance of God He passed over the sins previously committed; {26} for the
demonstration, I say, of His righteousness at the present time, so that He would be
just and the justifier of the one who has faith in Jesus.

(Romans 3:25 GNT) 0v mpoéBeTo 6 0edg 1AaoTthplov dia [Thgl mioTewg
&v T® a0ToD aipaTt €ig EvdelEv THg Sikatooldvng adTod Sid Thv
TMAPEGLY TOV TPOYEYOVOTWV GUAPTNHATWV

E. xapiCopat
1. Defined:
Bauer, Gingrich & Danker:

xopiCopat
1. give freely or graciously as a favor of God

2. give=remit, forgive, pardon
Louw & Nida:
xopiCopat
a. give generously 57.102 [L&N...4326]
57.102: xapiCopan {a}: to give or grant graciously and generously,
with the implication of good will on the part of the giver - "to give, to
grant, to bestow generously.' {Footnote 8622} &xopicarto adT® TO
Svopa 10 OmEp mav Svopa ‘he bestowed on him a name that is
greater than any other name' #Phil 2:9; 1@ 6¢ * ABpaadp 8t
gmayyediog kexdptroTar O 0g6g ‘but because of his promise God
graciously gave it to Abraham' #Gala 3:18; mdg o0xi xai oOv adTEH
T& mavTa fEiv xopioeton “how will he not also, along with him,
graciously give us all things' #Roma 8:32; EAmilw yap 0Tt i TOV
MPOoeLX®V VPOV xapiobnoopar Opiv ‘for I hope that through your
prayers I shall be given to you' #Phle 22.
b. forgive 40.10 [L&N...3752]

40.10: xopiCopar {b}: to forgive, on the basis of one's gracious
attitude toward an individual - ‘to forgive.' xapioag0é pot Tiv
ddikiav TadTnv ‘forgive me for being so unfair' #2Cor 12:13. It may
be useful in some instances to translate xopiCopot in #2Cor 12:13 as
“be so kind as to forgive me.'
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c. cancel a debt 57.223 [L&N...4447]

57.223: &dinut {g}; xopiCopaur {c}: to release a person from the
obligation of repaying what is owed - “to cancel a debt, to forgive a
debt.' &pinut {g}: 10 ddverov &dfikev adTG ‘he cancelled his debt
from the loan' #Matt 18:27; maoav THv 0deiAnv &keivnv &dfixd oot
‘I forgave you that entire debt' #Matt 18:32. xapiCopot {c}: un
Exovtwv adTdV dmododval dupoTépolg éxopioaro ‘neither of
them could pay him back, so he cancelled the debts of both' #Luke
7:42.

d. hand over to "37.30 [L&N...3550]
37.30: xapiCopar {d}: to hand someone over into the control of
another person, without some reasonable cause - "to hand over to, to
put into the control of someone.' 00k £oTiv £00¢ Pwpaioig
xopieabal Tiva &vBpwmov it is not the custom of Romans to hand
someone over without a cause' #Acts 25:16.

Thaver's Greek Dictionary:

5483 charizomai {khar-id'-zom-ahee}
middle voice from 5485; TDNT - 9:372,1298; v

AV - forgive 11, give 6, freely give 2, deliver 2, grant 1, frankly forgive 1;
23

1) to do something pleasant or agreeable (to one), to do a favour to,
gratify
la) to show one's self gracious, kind, benevolent
1b) to grant forgiveness, to pardon
Ic) to give graciously, give freely, bestow
Icl) to forgive
1c2) graciously to restore one to another
1c3) to preserve for one a person in peril
5485 charis {khar'-ece}
from 5463; TDNT - 9:372,1298; n
AV - grace 130, favour 6, thanks 4, thank 4, thank + 2192 3, pleasure 2,
misc 7; 156
1) grace

1a) that which affords joy, pleasure, delight, sweetness, charm,
loveliness: grace of speech

2) good will, loving-kindness, favour

2a) of the merciful kindness by which God, exerting his holy
influence upon souls, turns them to Christ, keeps, strengthens,
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increases them in Christian faith, knowledge, affection, and kindles
them to the exercise of the Christian virtues

3) what is due to grace

3a) the spiritual condition of one governed by the power of divine
grace

3b) the token or proof of grace, benefit
3bl) a gift of grace
3b2) benefit, bounty
4) thanks, (for benefits, services, favours), recompense, reward
5463 chairo {khah'-ee-ro}
a primary verb; TDNT - 9:359,1298; v

AV - rejoice 42, be glad 14, joy 5, hail 5, greeting 3, God speed 2, all hail
1, joyfully 1, farewell 1; 74

1) to rejoice, be glad

2) to rejoice exceedingly

3) to be well, thrive

4) in salutations, hail!

5) at the beginning of letters: to give one greeting, salute
United Bible Societies Greek New Testament Dictionary:

xopiCopar grant, give, bestow on, deal generously or graciously with,
forgive, pardon, hand over or release (of a prisoner); cancel a debt #L.u
7:42,43 ; be returned #Phm 1:22

2. Occurences (23 times in 19 verses):

a. give generously (9 times in 9 verses)

(Luke 7:21 NNAS) At that very time He cured many people of diseases and

afflictions and evil spirits; and He gave sight to many who were blind.
(Luke 7:21 GNT) &v &keivn T} Wpqa EOepdmevaev moAAoLOg Ao
véowv Kol HaoTiywv kai TVELPATWY TOVNPE®@V Kol TuPAOig TOAAOlG
éxopioato BAémerv.

(Acts 3:14 NNAS) "But you disowned the Holy and Righteous One and asked

for a murderer to be granted to you,
(Acts 3:14) Opeig 8¢ Tov dytov kal dikatov fpvRoocde kai
fToaoBe &vdpa dovéa xaprodfjvar Oplv,

(Acts 27:24 NNAS) saying, 'Do not be afraid, Paul; you must stand before

Caesar; and behold, God has granted you all those who are sailing with you.'
(Acts 27:24) Aéywv' puny dopod, ITadAe, Kaioapi oe 81 mopaoTtivat,
Kai 1600 kexdpioTai ot 6 Bedg MAVTOG TOUG MAEOVTAG PETA COD.

Forgiveness in the New Testament - Page 41



(Romans 8:32 NNAS) He who did not spare His own Son, but delivered Him

over for us all, how will He not also with Him freely give us all things?
Roma 8:32 6g ye 100 i8iou vLI0D ok édeicaTo GAAG OTEP UGV
mavTwv mapédwkev adTév, TG 00xl kai o0V adTE TA MAVTA NIV
xopioeTau;

(1 Corinthians 2:12 NNAS) Now we have received, not the spirit of the

world, but the Spirit who is from God, so that we may know the things freely

given to us by God,
(1 Corinthians 2:12) fjueig 8¢ 00 TO mMvedua To0 KOOPoL EAGPouev
AAAG TO TrveDpa TO &k ToD 0g00, iva €idduev Ta OO TOD O£00
XOp1oBévTa Npiv:

(Galatians 3:18 NNAS) For if the inheritance is based on law, it is no longer

based on a promise; but God has granted it to Abraham by means of a

promise.

(Galatians 3:18) €l yap &k vépou 1) kAnpovopia, oOKETL EE
gmayyediog: 7@ 8¢ " APpadp 817 EmayyeAiag xexdpioTar 6 Beds.
(Philippians 1:29 NNAS) For to you it has been granted for Christ's sake, not

only to believe in Him, but also to suffer for His sake,

(Philippians 1:29) 6Tt Ofiv &xapiadn 10 Omép XpioTold, od pdévov TO
elg adTOV mMaTevely GAAG kai TO OmEp adTOD TAOYELV,
(Philippians 2:9 NNAS) For this reason also, God highly exalted Him, and
bestowed on Him the name which is above every name,
(Philippians 2:9) 810 xai 6 8eog adTOV OMEpVYwaoev kai ExapicaTto
adT® TO Gvopa TO OTEP mav Svopa,
(Philemon 1:22 NNAS) At the same time also prepare me a lodging, for I
hope that through your prayers I will be given to you.
(Philemon 1:22) dpa 8¢ xai étoipaté potr Eeviav: éAmilw yap 6Tt
S1a TOV TMpoaeux®V OpGdV xaprodoopar Oplv.
b. forgive (10 times in 6 verses)
God's Forgiveness:

(Colossians 2:13 NNAS) When you were dead in your transgressions and
the uncircumcision of your flesh, He made you alive together with Him,
having forgiven us all our transgressions,

(Colossians 2:13 GNT) kai Ouag vekpovg 8vtag [Ev] Tolg
TopamTYHAoLY Kal T dkpoPfuoTia THg 0apkog LGV,
ouveCwomoinoev OPag ovv AOTH, XOPLOAUEVOG NIV TAVTA TA
TOPATTOUOTA.
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Human Forgiveness Patterned after God's forgiveness:

(Ephesians 4:32 NNAS) Be kind to one another, tender-hearted, forgiving
each other, just as God in Christ also has forgiven you.

(Ephesians 4:32 GNT) yiveofe [8¢] €ig dAAAoug xpnoToi,
ebomiayxvot, xapiEépevor EauToig, kabwg kol 6 Beog &v
Xpiotd &xapicaTto Oplv.

(Colossians 3:13 NNAS) bearing with one another, and forgiving each

other, whoever has a complaint against anyone; just as the Lord forgave

you, so also should you.
(Colossians 3:13 GNT) &vexdpevor dGAARAwyv kai xopiEopevot
£QuTOig £Av Tig TPdg Tiva €xn poudnv: kabug kai 6 kOplog
gxapioaro Opiv, oUTwg kai OPELG

Human forgiveness:

(2 Corinthians 2:7 NNAS) so that on the contrary you should rather
forgive and comfort him, otherwise such a one might be overwhelmed by
€XCessive Sorrow.

(2 Corinthians 2:7 GNT) ¢oTe TduvavTiov paAAov Opdg
xopiocaoBar kai mapokoAéoatl, uf mwg T MEPLOCOTEPQ AUTN
kaTamoBij 6 TolodTOG.
(2 Corinthians 2:10 NNAS) But one whom you forgive anything, / forgive
also; for indeed what I have forgiven, if | have forgiven anything, I did it
for your sakes in the presence of Christ,

(2 Corinthians 2:10 GNT) ¢ 8¢ 11 xopiGeoOe, &y kai yap &yw
0 kexdpiopat, € TL kexdpiopar, dt” VGG év mpoowmw Xp1oToD,
(2 Corinthians 12:13 NNAS) For in what respect were you treated as
inferior to the rest of the churches, except that [ myself did not become a
burden to you? Forgive me this wrong!
(2 Corinthians 12:13 GNT) 7i ydp &€oTiv 0 noowbnTe OMEP TAG
Aowmag ékkAnotog, €1 pn 6Tt adTog Eyw od kaTevdapknoa OULV;
xopioacBé por v &dikiav TadTNv.
c. cancel a debt (2 times in 2 verses)

(Luke 7:42-43 NNAS) "When they were unable to repay, he graciously
forgave them both. So which of them will love him more?" {43} Simon
answered and said, "I suppose the one whom he forgave more." And He said
to him, "You have judged correctly."
(Luke 7:42-43 GNT) un £xovtwv adTOV dmododval audoTépolg
Exapioaro. Tig odv adTdV mAgiov &yamoel adTv; {43}
&mokp10eic Zipwv eimev: OmoAauBdvw 871 ¢ TO TAElov ExapioaTo.
6 8¢ €imev adTH® dpOiC ¥xprvac.
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d. hand over to (2 times in 2 verses)

(Acts 25:11 NNAS) "If, then, I am a wrongdoer and have committed anything
worthy of death, I do not refuse to die; but if none of those things is true of
which these men accuse me, no one can hand me over to them. I appeal to
Caesar."
(Acts 25:11) €i psv olv &d1xd kai Elov chva'rou nenpaxa Tt, o0
napat‘roupal 10 &moBaveiv: €i 8¢ 008év EoTiv GV 00TOL
KaTnyopodaiv pov, o0deig pe Svvatar adToig xapicacdar-
Kaioopa émkaioduat.

(Acts 25:16 NNAS) "I answered them that it is not the custom of the Romans
to hand over any man before the accused meets his accusers face to face and
has an opportunity to make his defense against the charges.
(Acts 25:16) pog obg amekpiOnv 6Tt o0k EoTiv £00¢ ‘Pwpaiolg
xapiteoBai Tiva &vBpuwmov mpiv 1| O kaTnyopolpuevog KaTd
mpdéowmov €xot Toug katnydpoug Témov TE AmoAoyiag AdBot mepl
ToD EyKANpaTOG.
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